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Elma Schmidbauer GmbH Sicherheitshinweise zu bestimmten Gefahrenarten

DE Sicherheitshinweise zu bestimmten Gefahrenarten

A VORSICHT! Lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie mit dem Produkt arbeiten. Das Nicht-
beachten der Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen, bzw. Sachschaden flihren.

Falls Sie die Bedienungsanleitung nicht downloaden kénnen, informieren Sie uns bitte Uber die Kon-
taktdaten des technischen Supports. Wir senden Ihnen dann umgehend eine Bedienungsanleitung
Zu.

Elektrische Energie

Bei Berlhrung mit spannungsfihrenden Bauteilen besteht die Gefahr von schweren Verletzungen oder
Tod durch Stromschlag!

Das Gerat nicht an die Stromversorgung anschliel3en, wenn sichtbare Schaden an
* Anschlusskabeln oder sonstigen Bauteilen erkennbar sind.

» Das Gehause und die Bedienelemente sauber und trocken halten.
» Das Geréat vor eindringender Nasse schitzen.

» Die Netzspannung und der Stromanschlusswert auf dem Typenschild missen mit den bauseitigen
Anschlussbedingungen ubereinstimmen.

» Das Geréat nur an durch Fehlerstromschutzschalter abgesichertem Stromkreis betreiben.

Brand- und Explosionsgefahr

Schwerste Verletzungen, Verbrennungen
» Keine brennbaren Flissigkeiten in die Reinigungswanne fllen.
* Nur fur das Gerat zugelassene Reinigungsmedien verwenden.
* Im Zweifelsfall den Hersteller oder Lieferanten fragen.

Infektionen

Infektionsgefahr durch ein schlechtes Reinigungsergebnis, verschmutzte Reinigungsflissigkeit sowie
nicht ausreichende Pflege und Desinfektion des Gerats moglich.

» Die Reinigungsfllssigkeit bei sichtbarer Verschmutzung, jedoch spatestes taglich erneuern.
* Die Wanne und Oberflachen nach Entleeren der Flissigkeit grindlich saubern und
» gdf. desinfizieren.

» Das Reinigungsergebnis prifen, der Anwender ist fir die Kontrolle des Reinigungsergebnisses
verantwortlich.

HeiRe Fliissigkeiten und Oberflachen
Verbrennungsgefahr durch Kontakt mit heiRen Flissigkeiten oder Oberflachen, durch hohe
Betriebstemperaturen oder andauernden Ultraschallbetrieb.

* Die Oberflachen, Zubehdr oder die zu reinigende Gegenstande nicht anfassen.

» Mogliche Spritzer durch hohe Temperaturen, beim Einschalten des Ultraschallbetriebs oder durch
unvorsichtiges Einsetzen des Korbs oder der Gegenstande, ggf. geeignete Schutzausristung

tragen.

+ Bei notwendigen Arbeiten an den hei3en Bauteilen das Gerat ausschalten und abkihlen lassen,
ggf. geeignete Schutzausristung tragen.
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Sicherheitshinweise zu bestimmten Gefahrenarten Elma Schmidbauer GmbH

Reinigungsmittel
Leichtfllichtige, atzende oder aggressive Reinigungsmittel kdnnen Veratzungen der Haut und
Atemwege verursachen.

* Wenn Reinigungsmittel verwendet werden, unbedingt das Sicherheitsdatenblatt beachten.

* Die im Sicherheitsdatenblatt angegebene Schutzausristung tragen.
» Gdf. fur eine gute Absaugung der entstehenden Dampfe sorgen sowie die Funktion der Absaugung
regelmalig prufen.

» Die Angaben im Kapitel Reinigungsmittel beachten und im Zweifelsfall den Hersteller oder Lieferan-
ten fragen.

Ultraschallleitende Fliissigkeiten und Materialien
Ultraschall schadigt die Zellmembranen und die Knochenstruktur.
» Wahrend des Ultraschallbetriebs nicht in die Flussigkeit fassen.

* Wahrend des Ultraschallbetriebs keine ultraschallleitenden Teile wie z. B. Wanne, Korb oder einge-
setztes Zubehor berthren.

Schall-Emissionen durch Ultraschall
Gehorschaden bei langeren Ultraschallreinigungsarbeiten maglich!

+ Bei Arbeiten an Ultraschallgeraten den Deckel verwenden oder einen persénlichen Gehdrschutz
tragen.

+ Schwangere Frauen sollten den Schall-Emissionen nicht Gber einen langeren Zeitraum ausgesetzt
werden.

« Tiere durfen sich nicht in der Nahe von Ultraschallgeraten aufhalten.

Elektromagnetische Strahlen

Fir Personen mit aktiven Korperhilfsmitteln, wie z. B. Trager von Herzschrittmachern oder implan-
tierten Defibrillatoren, kann keine verbindliche Aussage getroffen werden. Eine verbindliche Aussage
kann nur am konkreten Arbeitsplatz und in Absprache mit dem Hersteller des Implantats getroffen
werden.

Schaden an der Edelstahlwanne durch ungeeignete Reinigungsmittel

Ungeeignete Reinigungsmittel kdnnen LochfralRkorrosion verursachen und so innerhalb kurzer Zeit die
Edelstahlwanne beschadigen.

*  Mit dem Hersteller des Gerats und dem Hersteller des Reinigungsmittels abklaren, ob das Reini-
gungsmittel geeignet ist.

+ Keine Reinigungsmittel im sauren pH-Bereich gleichzeitig mit Halogeniden wie z. B. Fluorid,
Chlorid, Bromid oder lodid verwenden.

*  Nur fur Ultraschall geeignete Reinigungsmittel verwenden.
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Safety information on specific types of hazard Elma Schmidbauer GmbH

EN Safety information on specific types of hazard

MCAUTION! Read the operating instructions before working with the product. Failure to observe the
operating instructions may result in serious injury or damage to property.
If you are unable to download the operating instructions, please inform us using the technical support

contact details. We will then send you an instruction manual immediately.

Electrical power

Contact with live components can lead to serious injury or death due to

electrocution!

» Do not connect the unit to the power supply if the connection cables or other components are visibly
damaged.

» Keep the enclosure and control elements clean and dry.

* Protect the unit against penetrating moisture.

» The mains voltage and the connected load on the nameplate must correspond to the on-site connec-
tion conditions.

» Only operate the unit in power circuits that are protected by a fault-current circuit breaker.

Risk of fire and explosion
Critical injuries, burns
* Do not fill the cleaning tank with flammable liquids.
* Only use cleaning agents that are approved for this unit.
* In case of doubt, ask the manufacturer or supplier.
Infections
Danger of possible infection due to poor cleaning results, dirty cleaning fluid and insufficient mainten-
ance and disinfection of the unit.
» Change the cleaning fluid when it becomes visibly dirty and at least once per day.
+ Clean the tank and surfaces thoroughly after draining the fluid and disinfect, if necessary.
» Check the cleaning results. The operator is responsible for monitoring the cleaning results.

Hot liquids and surfaces
Danger of burns and scalds due to contact with hot fluids or surfaces caused by high operating temper-
atures or continuous ultrasound operation.

» Do not touch the surfaces, accessories or objects being cleaned.

» Danger of splashes caused by high temperatures, by switching on ultrasound operation or by care-
less insertion of the basket or objects. If necessary, wear suitable protective equipment.

+ If work must be performed on hot components, switch off the unit and allow to cool. If necessary,
wear suitable protective equipment.
Cleaning agents
Volatile, corrosive or aggressive cleaning agents can cause chemical burns to the skin and respiratory
tract.
» Observe the safety data sheet when using cleaning agents.
» Wear the protective equipment stipulated in the safety data sheet.

* Where necessary, provide adequate extraction for the emitted vapours and regularly check that the
extraction system is working correctly.

» Observe the information stipulated in the Cleaning agents chapter. In case of doubt, ask the manu-
facturer or supplier.
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Elma Schmidbauer GmbH Safety information on specific types of hazard

Ultrasound-conductive liquids and materials
Ultrasound damages the cell membranes and bone structure.

* No binding statement can be made for persons with active medical implants, such as
pacemakers or implanted defibrillators. A binding statement can only be made for specific
workstations and in consultation with the implant manufacturer.

Ultrasound noise emissions

Working with ultrasonic cleaning units for longer periods of time can damage your hearing.

» Use the lid or wear personal ear protection when working on ultrasonic units.
* Pregnant women must not be subjected to the noise emissions for longer periods of time.
» Keep animals away from the vicinity of ultrasonic devices.

Electromagnetic radiation

No binding statement can be made for persons with active medical implants, such as pacemakers or
implanted defibrillators. A binding statement can only be made for specific workstations and in
consultation with the implant manufacturer.
Damage to stainless-steel tank caused by unsuitable cleaning agents
Unsuitable cleaning agents can cause pitting and therefore damage the stainless-steel tank within a
short time.

» Consult the unit and cleaning agent manufacturers to clarify whether the cleaning agent is

suitable.

» Do not use any cleaning agents in the acidic pH range at the same time as halides, such as
fluoride, chloride, bromide or iodide.

* Only use cleaning agents that are suitable for ultrasound applications.
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Consignes de sécurité relatives aux types de risques spécifiques Elma Schmidbauer GmbH

FR  Consignes de sécurité relatives aux types de risques spécifiques

A ATTENTION ! Lisez le mode d'emploi avant de travailler avec le produit. Le non-respect du
mode d'emploi peut entrainer des blessures graves, voire des dommages matériels.
Si vous ne parvenez pas a télécharger le mode d'emploi, veuillez-nous en informer en utilisant les

coordonnées du support technique. Nous vous enverrons alors immédiatement un mode d'emploi.

Energie électrique
Le contact avec des composants sous tension peut entrainer des blessures graves ou la mort par
électrocution !

* Ne pas raccorder lI'appareil a I'alimentation électrique en cas de dommages visibles sur les cables de

raccordement ou d'autres composants.

» Garder le boitier et les éléments de commandes propres et secs.

» Protéger I'appareil contre l'infiltration d'humidité.

» La tension de réseau et la valeur de raccordement du courant sur la plaque signalétique doivent

» correspondre aux conditions de raccordement sur site.

» N'utiliser I'appareil que sur un circuit électrique protégé par un disjoncteur différentiel.

Risque d'incendie et d'explosion

Blessures graves, brilures
* Ne verser aucun liquide inflammable dans la cuve de nettoyage.
 Utiliser uniquement les produits de nettoyage agréés pour I'appareil.
* En cas de doute, demander au fabricant ou au fournisseur.

Infections

Risque d'infection en raison de mauvais résultats de nettoyage, de liquide de nettoyage sale et d'un en-
tretien et d’'une désinfection insuffisante de I'appareil.

* En cas de salissures visibles, renouveler le liquide de nettoyage au moins quotidiennement.

» Apres avoir vidé le liquide, nettoyer soigneusement la cuve et les surfaces et désinfecter si

* nécessaire.

+ Vérifier le résultat du nettoyage, I'utilisateur est responsable de vérifier le résultat du nettoyage.

Liquides et surfaces chaudes
Risque de brllures di au contact avec des liquides ou des surfaces chaudes, des températures de
service élevées ou un fonctionnement a ultrasons continu.

* Ne pas toucher les surfaces, les accessoires ou les objets a nettoyer.

+ Eclaboussures possibles en raison de températures élevées, lors du démarrage du fonctionnement a
ultrasons ou en raison d'une insertion imprudente du panier ou des objets, porter un équipement de
protection appropri€, si nécessaire.

* En cas de travaux nécessaires sur des composants chauds, mettre I'appareil hors tension et le lais-
ser refroidir, porter un équipement de protection approprié si nécessaire.
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Elma Schmidbauer GmbH Consignes de sécurité relatives aux types de risques spécifiques

Produit de nettoyage

Les produits de nettoyage volatils, caustiques ou agressifs peuvent provoquer des brllures sur la

peau et les voies respiratoires.

» Si des produits de nettoyage sont utilisés, respecter impérativement la fiche de données de
sécurité.

» Porter I'équipement de protection indiqué dans la fiche de données de sécurité.

» Si nécessaire, assurer une bonne aspiration des vapeurs produites et vérifier régulierement le
fonc- tionnement de I'aspiration.

» Respecter les informations contenues dans le chapitre Produits de nettoyage et en cas de
doute, s'adresser au fabricant ou au fournisseur.

Liquides et matériaux conducteurs d'ultrasons

Les ultrasons endommagent les membranes cellulaires et la structure osseuse.
* Ne pas introduire ses mains dans le liquide pendant le fonctionnement a ultrasons.

* Ne pas toucher de piéces conductrices d'ultrasons telles que par exemple la cuve, le panier ou
des accessoires utilisés pendant le fonctionnement a ultrasons.

Emissions sonores par ultrasons
Possibilité de dommages auditifs en cas de travaux de nettoyage a ultrasons prolongés !

» Lors de travaux sur des appareils a ultrasons, utiliser le couvercle ou porter une protection
audi- tive personnelle.

* Les femmes enceintes ne doivent pas étre exposées aux émissions sonores pendant des
durées prolongées.

* Les animaux ne doivent pas se trouver a proximité d'appareils a ultrasons.

Rayons électromagnétiques

Aucune déclaration contraignante ne peut étre faite pour les personnes équipées d'implants
médi- caux actifs, comme par exemple les porteurs de stimulateurs cardiaques ou de
défibrillateurs im- plantés. Une déclaration contraignante ne peut étre faite que sur le lieu de
travail spécifique et en consultation avec le fabricant de l'implant.

Dommages de la cuve en acier inoxydable en raison de produits de nettoyage inadaptés

Des produits de nettoyage inadaptés peuvent causer une corrosion par piqlres et ainsi
endommager la cuve en acier inoxydable en peu de temps.

+ Il convient de clarifier avec le fabricant de I'appareil et le fabricant du produit de nettoyage si le
pro-duit de nettoyage est adapté.

* Ne pas utiliser de produits de nettoyage au pH acide en méme temps avec des halogénures
tels que le fluorure, le chlorure, le bromure ou l'iodure.

» Utiliser uniquement des produits de nettoyage adaptés aux ultrasons.
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Avvisi di sicurezza per determinate tipologie di pericolo Elma Schmidbauer GmbH

IT  Avvisi di sicurezza per determinate tipologie di pericolo

MCAUTELA! Leggere le istruzioni per I'uso prima di lavorare con il prodotto. La mancata osservanza
delle istruzioni per I'uso pud causare gravi lesioni o danni materiali.

Se non riuscite a scaricare le istruzioni per I'uso, vi preghiamo di informarci utilizzando i dati di contatto
del supporto tecnico. Vi invieremo immediatamente un manuale di istruzioni.

Energia elettrica
Il contatto con componenti sotto tensione pud provocare lesioni gravi o la morte per scosse
elettriche!

* Non collegare I'apparecchio all’alimentazione elettrica se i cavi di collegamento o altri componenti
presentano danni visibili.

* Mantenere l'alloggiamento e gli elementi di comando puliti e asciutti.
 Assicurarsi che non penetri umidita nell’apparecchio.

» La tensione direte e il valore relativo alla corrente elettrica riportati sulla targhetta devono corrispon-
dere alle condizioni per I'allacciamento in loco.

» Far funzionare I'apparecchio solo su un circuito elettrico protetto tramite interruttore differenziale.

Pericolo di incendio e esplosione

Lesioni gravi, ustioni
* Non riempire la vasca di pulitura con liquidi infiammabili.
 Utilizzare solo detergenti approvati per I'apparecchio.
* In caso di dubbio, rivolgersi al costruttore o al fornitore.

Infezioni

Pericolo di infezione dovuto a risultati di pulitura scadenti, liquido detergente sporco nonché scarsa puli-
zia e disinfezione dell’apparecchio.

» Sostituire il liquido detergente quando ¢ visibilmente sporco e, comunque, almeno ogni giorno.

» Pulire accuratamente la vasca e le superfici dopo aver rimosso il liquido e, se necessario, disinfetta-
re.

» Valutare il risultato della pulitura; I'utilizzatore & responsabile del controllo del risultato della pulitura.

Liquidi e superfici bollenti

Pericolo di ustioni dovute al contatto con liquidi o superfici bollenti, temperature di esercizio elevate o
I'utilizzo degli ultrasuoni continuo.

» Non toccare le superfici, gli accessori o gli oggetti da pulire.

» Possibili spruzzi dovuti alle alte temperature, all’avvio del funzionamento ad ultrasuoni o all’'inseri-
mento incauto del cestello o degli oggetti. Eventualmente, indossare adeguati dispositivi di protezio-
ne.

» Se & necessario intervenire sui componenti bollenti, spegnere 'apparecchio e lasciarlo raffreddare;
indossare eventualmente dispositivi di protezione.
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Elma Schmidbauer GmbH Awvisi di sicurezza per determinate tipologie di pericolo

Detergenti

| detergenti altamente volatili, corrosivi 0 aggressivi possono causare ustioni alla pelle e alle vie
respira- torie.

«  Se si utilizzano detergenti, & indispensabile osservare il foglio caratteristico di sicurezza.

» Indossare i dispositivi di protezione specificati nel foglio caratteristico di sicurezza.

* Eventualmente, garantire una buona aspirazione dei vapori prodotti e controllare
regolarmente il fun- zionamento del sistema di aspirazione.

» Osservare le indicazioni del capitolo sui detergenti e, in caso di dubbio, rivolgersi al
costruttore o al fornitore.

Liquidi e materiali che trasmettono ultrasuoni
Gli ultrasuoni danneggiano le membrane cellulari e la struttura ossea.
* Non entrare in contatto con il liquido durante I'utilizzo degli ultrasuoni.

» Durante I'utilizzo degli ultrasuoni, non toccare i componenti che trasmettono ultrasuoni quali
la va- sca, il cestello o gli accessori utilizzati.

Emissioni sonore attraverso gli ultrasuoni
Possibili danni all’'udito durante le operazioni di pulitura a ultrasuoni di lunga durata!

»  Utilizzare il coperchio o indossare una protezione personale per le orecchie quando si
lavora con apparecchi a ultrasuoni.

* Ledonne in gravidanza non devono essere esposte a emissioni sonore per lunghi periodi di
 tempo.
+  Gli animali non devono trovarsi vicino agli apparecchi a ultrasuoni.

Radiazioni elettromagnetiche
Non & possibile rilasciare alcuna dichiarazione specifica per le persone con dispositivi medici

attivi, come i portatori di pacemaker o defibrillatori impiantabili. Tale dichiarazione puo essere
rilascia-ta solo sul posto di lavoro effettivo e in accordo con il costruttore dell'impianto.

Danneggiamento della vasca in acciaio inox a causa di detergenti inadatti

| detergenti inadatti possono provocare corrosione, danneggiando in breve tempo la vasca in

acciaio inox.

» Consultare il costruttore dell’apparecchio e il produttore del detergente per verificare se il
detergente & adatto.

* Non utilizzare detergenti del range di pH acido in modo in concomitanza con alogeni, quali ad
es. fluoruri, cloruri, bromuri o ioduri.

» Utilizzare solo detergenti adatti alla pulitura ad ultrasuoni.
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Indicaciones de seguridad para tipos de riesgo especificos Elma Schmidbauer GmbH

ES Indicaciones de seguridad para tipos de riesgo especificos

A PRECAUCION Lea el manual de instrucciones antes de trabajar con el producto. La inobservancia del
manual de instrucciones puede provocar lesiones graves o dafios materiales.

Si no puede descargar el manual de instrucciones, inférmenos a través de los datos de contacto del
servicio de asistencia técnica. Le enviaremos inmediatamente un manual de instrucciones.

Energia eléctrica
En caso de contacto con componentes conductores de electricidad existe el peligro de lesiones grave
incluso de muerte por descarga eléctrica.

* No conecte el dispositivo al suministro eléctrico si observa dafios visibles en los cables de conexién
0 en otros componentes.

* Mantenga la carcasa y los elementos de mando siempre limpios y secos.
* Proteja el dispositivo contra la entrada de humedad.

» Latension de red y el valor de la conexién eléctrica de la placa de caracteristicas deben coincidir
con las condiciones de conexién en el lugar de uso.

« Utilice el dispositivo Unicamente en circuitos eléctricos protegidos con interruptor diferencial.

Peligro de incendio y explosion

Lesiones muy graves, quemaduras
* No cargue la cuba de limpieza con liquidos inflamables.
 Utilice unicamente productos de limpieza admitidos para el dispositivo.
» En caso de duda, pregunte al fabricante o al proveedor.

Infecciones
Existe riesgo de infeccion por un mal resultado de la limpieza, por un liquido limpiador sucio o por un
cuidado y desinfeccidn insuficientes del dispositivo.

* Renueve el liquido limpiador si presenta suciedad visible; a mas tardar, una vez al dia.

 Limpie a fondo y, en caso necesario, desinfecte la cuba y las superficies tras vaciar el liquido.

» Compruebe el resultado de la limpieza; el usuario es responsable de controlar el resultado de la lim-
pieza.

Liquidos y superficies calientes
Peligro de quemaduras por contacto con liquidos y superficies calientes, por altas temperaturas de fun-
cionamiento o por aplicacion prolongada de ultrasonidos.

* No toque las superficies, los accesorios ni los objetos a limpiar.

» Es posible que se produzcan salpicaduras debido a las altas temperaturas, al activar la aplicacion de
ultrasonidos o por no tener cuidado al colocar la cesta o los objetos; en caso necesario, utilice un
equipamiento de proteccion adecuado.

+ Cuando sea necesario trabajar con componentes calientes, apague el dispositivo y déjelo enfriar; en
caso necesario, utilice un equipamiento de proteccién adecuado.
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Elma Schmidbauer GmbH Indicaciones de seguridad para tipos de riesgo especificos

Productos de limpieza

Los productos de limpieza volatiles, corrosivos o agresivos pueden provocar quemaduras en la
piel y las vias respiratorias.

»  Cuando vaya a utilizar productos de limpieza, tenga en cuenta la ficha de datos de
seguridad.

»  Ultilice el equipamiento de seguridad indicado en la ficha de datos de seguridad.

* En caso necesario, asegure una buena aspiracion de los vapores que se produzcan, y
compruebe con regularidad el correcto funcionamiento de la aspiracion.

+ Tenga en cuenta las indicaciones que figuran en el capitulo sobre productos de limpieza y,
en caso de duda, pregunte al fabricante o al proveedor.

Liquidos y materiales conductores de ultrasonidos

Los ultrasonidos dafian las membranas celulares y la estructura 6sea.

* No toque el liquido durante la aplicacion de ultrasonidos.

* Mientas se estén aplicando ultrasonidos, no toque ningun elemento conductor de
ultrasonidos, como la cuba, la cesta o los accesorios empleados.

Emisiones sonoras por ultrasonidos
En trabajos prolongados de limpieza por ultrasonidos existe el riesgo de sufrir lesiones auditivas.

+  Cuando trabaje con dispositivos de ultrasonidos, utilice la tapa o lleve puesta una proteccién
audi- tiva individual.

* Las mujeres embarazadas no deben exponerse a las emisiones sonoras durante mucho
tiempo.

* No debe haber animales cerca de los dispositivos de ultrasonidos.

Radiacion electromagnética

No puede establecerse una declaracion vinculante para personas con implantes médicos activos
como, por ejemplo, marcapasos o desfibriladores. Solo puede establecerse una declaracion vin-
culante para el lugar de trabajo concreto y tras consultar con el fabricante del implante.

Danos en la cuba por productos de limpieza inadecuados

El uso de productos de limpieza inadecuados puede ocasionar corrosion por picadura y dafar la
cuba de acero inoxidable en poco tiempo.

* Acuerde con el fabricante del dispositivo y el del producto de limpieza si el producto de
limpieza en cuestion es adecuado.

*  No utilice ningun producto de limpieza en un rango de pH acido a la vez que halogenuros
(por ejemplo, fluoruros, cloruros, bromuros o yoduros).

+  Unicamente se deben utilizar productos de limpieza aptos para ultrasonidos.
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YkasaHus 3a 6e3onacHOCT 3a onpeaeneHy BUOoBe ONacHOCTH Elma Schmidbauer GmbH

BG Yka3saHuA 3a 6e30nacHOCT 3a onpefeneHn BUAoBe onacHoOCTH

A BHUMAHME! NMpo4yeTeTe pbkOBOACTBOTO 3a 06CNyXBaHe npeam Aa 3anoyHete paboTa ¢
npogykta. HecnassaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a 00CNy)XBaHEe MOXe [a A0BeAe A0 TEXKN
HapaHaBaHWA, Pecr. MaTepuanHm WweTu. AKO He MOXeTe [a cBanuTe pbKOBOACTBOTO 3a 06CnyXBaHe,
Mons MHopMupanTe H1 Ypes3 AaHHUTE 3a KOHTaKT Ha TeXHUYeckaTa nogapbxka. Cnen Toea
He3abaBHO e Bu nanpatmm pbKOBOACTBO 3a 06CrnyKBaHe.

Enekrtpuyecka eHeprus
Mpn gokocBaHe Ha KOHCTPYKTUBHW AeTannv noj HanpexeHne CbLUEeCTBYBa PUCK OT TEXKU TENECHU
noBpean UnNu CMbPT OT TOKOB yaap!

+ AKO MMa B1OMMU NOBPEAM Ha CBbp3BaLLMTe kabenu unm opyrvu YacTu Ha ypeaa, He ro CBbp3BaiTe
KbM 3axpaHBaHeTo.

» MNopabpxante kopryca 1 o6CcnyXBaLUTe enemMeHT YUCTU U CyXK.
« 3awuTeTe ypena OT NPOHUKBaHe Ha Bnara.

* MNocoyeHuTe BbpxXy TabenkaTa MpexXoBOTO HanpeXeHne 1 Tok Ha NpUcbeanHsBaHe TpsibBa Aa
CbOTBETCTBAT C YCIOBUSITA 3a NpUCbeanHsIBaHe Ha MSICTO.

» PaboTteTe C ypena camo B TOKOB KPbF, KOWTO € OCUIYPEH C Ae(EeKTHOTOKOB 3aLLMTEH NPEKbCBAY.

OnacHOCT OT noxap u eKkcnnosusa
TexKkun TenecH noBpeau, n3rapsaHms
* He nocraBanTe 3ananumMmm TeYHOCTM BbLB BaHaTa 3a NOYNCTBaHe.
* M3nonseanTte camo NoYMCTBALLM areHTn, ogobpeHn 3a ypeaa.
* B cnyyan Ha CbMHeHWe nonuTanTe Npon3BoaMTENA UM JOCTaBYMKa.

UHdekummn

Puck ot VIH(*)GKLI,VIVI € Bb3MOXEH B ClneAcTBMe Ha JTIoLlo No4YncTeaHe, 3aMbpceHa novncTtealla Te4HOCT
N HEOOCTaTb4Ha NogapbXKKa U ,EI,GSI/IHCbeKLI,VIFl Ha ypena.

¢ lMouncTBallaTa TEYHOCT CE CMEHS NPU BUANMO 3aMbpCABaHE, HO HE U MO-PAAKO OT BEAHBX
[JHEBHO.

» Cnepa nsnpasBaHe Ha TEYHOCTTa NoYncTeTe 4oOpe BaHaTa M MOBbPXHOCTUTE U ako e Heobxoanmo,
M gesvHdgekuupanTte.

* MNpoBepeTe KakbB € pe3ynTaTbT OT NOYUCTBAHETO — NOTPEOUTENST € OTITOBOPEH 3a NpoBepkaTa Ha
pesynTarta OT MOYMCTBAHETO.

Fopeu.wl Te4YHOCTU U NOBBHPXHOCTU

OnacHoCT OT n3rapsiHe Npu KOHTAKT C ropeLLM TEYHOCTU UK MOBBPXHOCTM MOPaAMN BUCOKU paboTHM
TEMMepaTypy UNM NPOLBLIMKUTENEH YNTPA3BYKOB PEXUM.

» He pokocBaliTe NoO4YMCTBaHMTE NOBBPXHOCTU, akcecoapu Unv npeamMeTy.

+ Bb3MOXHW NPbCKM NMopaay BUCOKU TEMMNepaTypu, Npu BKIHOYBaHE Ha YNTPa3BYKOB PEXUM UMK OT
HEeBHMMaTEenHO MOCTaBsAHE Ha KOLLHWLATa UNn Ha NpeameTy — ako e HeobxoanMo, HoceTe
noaxoAsLio 3alMTHO obopyaBaHe.

* Ako ca Heobxogmmm paboTu Mo ropeLLm YacTu Ha ypeaa, U3KMYeTE ro U ro ocTaBeTe Aa ce
oxraam — ako e HeobxoAMMO, HOCeTe NOAXOAALLO 3aLNTHO 06opyaBaHe.
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Elma Schmidbauer GmbH YkasaHus 3a 6e3onacHOCT 3a onpeaeneHy BUOoOBE ONacHOCTH

MouncTBawm npenapatm

CunHo netnuen, passaxaalnm nnn arpecrBHM noYnCTBally rpenapatn morat ga npuvnHAaT
N3rapAaHnda Ha KoxXata U anxaternHnuTe nbTuila.

* AKo ce n3nons3eaT NoYncTBaLLM NpenapaTti, HENPeMEHHO Aa ce cra3Ba MH(POPMAaLMOHHUAT
nncT 3a 6e3onacHocCT.

* HoceTte 3awmTHOTO o6opynBaHe, NOCoYeHo B MHOPMALNOHHUA NUCT 3a ©e3onacHocT.

* [pu HyXga ce norpmwkeTe 3a gobpa acnupaumsa Ha obpasyBawiuTe ce napu u pegoBHO
nposepsABanTe (PyHKUMATA Ha acnupaunaTa.

» CvobpassaBalite MHGopMaumsaTa B pa3gena 3a noynmcTealmTe npenapaTm 1 B Cnyyan Ha
CbMHeHUe ce obbpHeTE KbM NPON3BOAUTENS UK AOCTaBYMKA.

MpoBexaawm ynTpasByk TEYHOCTU U MaTepuanm
YNnTpasByKkbT yBpexaa KneTb4yHuTe MembpaHu 1 KocTHaTa CTPyKTypa.
* He nunavite B Te4HOCTTA N0 BPEME Ha YNTPA3BYKOB PEXUM.

* [lo BpeMe Ha yInTpa3ByKOBUA PEXUM HE [OKOCBanTe 4acTu, KOUTO npoBexanar ynTpa3Byk, Hanp.
BaHaTa, KowHuuaTa 1unmn n3non3BaHUTe akcecoapu.

3BYKOBM €MUCUU OT YyNTpPas3BYK
Mpw no-npoabimkMTENHA paboTa ¢ ynTpasByk 3a NOYUCTBAHE € Bb3MOXHO yBpexaaHe Ha criyxal

 KoraTto paGoTtute no ynTpasBykoBM ypeau, U3non3eanTe kanaka unm HoceTe fMyHa 3awuTa 3a
cnyxa.

« BpeMeHHM XeHn He TpsAGBa Aa ce uanarat Ha 3ByKOBUTE eMUCUU 3a NO-AbIbl Nnepuos ot
Bpeme.

* XKnBoTHKM oa He ce aonyckart B onunsoct 00 yrnTpa3ByKOBU ypeau.

EneKTpomarH UTHU NbYU

3a xopa, HocellM aKTMBHM NMOMOLLHM CpeacTBa 3a TANOTO, KaTo Hanp. NencMenkbpu unm
UMNNaHTUpaHn aedubpunaTopu, He MOXe Aa ce Aane KaTeropuyHa oueHka. KateropmnyHa oLeHka
MOXe [la ce Jafe camo 3a KOHKpeTHO paboTHO MSICTO U crnefd KOHCynTaums ¢ Npou3BoauTens Ha
UMnnaHTa.

Moepeau Ha BaHaTa OT HepbXAaema CTOMaHa 3apaam ynoTpeba Ha HenogxoasALmM
nouyMcTBalM npenapaTm

Henoaxoaswum noynctealym npenapaty Morat Aa NpUYMHAT NUTUHIOBA KOPO3Us U Taka Aa
noBpeaaT BaHaTa OT HepbXaaema CToMaHa 3a KpaTko Bpeme.

* YTo4YyHeTe C NpoM3BOAMTENS Ha ypeaa 1 NpoM3BOAUTENS HA NOYMCTBALLMSA NpenapaTt Aanu
NMOYUCTBALLMAT Npenapar € NoaXoasLL.

* He usnonasante nouncTeally npenapaTi B KUCENUHHUA AManas3oH Ha pH egHOBpEeMEHHO ¢
XanoreHuam kato Hanp. nyopwua, xnopua, 6pomua unu nogua,.

* M3nonseaiite camo noyncTBallm npenapaTt, NoAXoAsLLM 3a YITPa3ByK.
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Bezpecnostni pokyny k urcitym druhm nebezpedi Elma Schmidbauer GmbH

CS Bezpecnostni pokyny k uréitym druhiim nebezpeci

A POZOR! Ped praci s vyrobkem si prectéte navod k obsluze. Nedodrzeni navodu k obsluze
muze mit za nasledek vazné zranéni nebo vécné skody. Pokud se vam navod k obsluze nepodafri
stahnout, informujte nas prostfednictvim kontaktnich udaji technické podpory. Poté vam okamzité
odesleme navod k obsluze.

Elektricka energie
PFi kontaktu s vodivymi konstruk€énimi prvky hrozi nebezpeci tézkych poranéni nebo smrti v dusledku
zasahu elektrickym proudem!

 P¥istroj nepfipojujte k napajeni, jestlize pfipojovaci kabely nebo ostatni konstrukéni dily vykazuji
viditelné Skody.

+ Skfif a ovladaci prvky udrzujte v Cistoté a suché.

 Pfistroj chrante pfed pronikajici vihkosti.

» Sitové napéti a pfipojovaci hodnota proudu na typovém Stitku musi souhlasit s podminkami pfipojeni
na misté pouZzivani.

 Pristroj provozuijte jen v ramci proudového okruhu zajisténého ochrannym vypinaem proti
chybnému proudu.

Nebezpeci pozaru a vybuchu
+ Do distici vany nenalévejte zadné hoflavé kapaliny.
» U pfistroje pouzivejte jen schvalena Cistici média.
» V pfipadé pochybnosti se obratte na vyrobce nebo dodavatele.

Infekce
Hrozi nebezpedi infekce kvili Spatnému vysledku Cisténi, znecisténé Cistici kapaliné i nedostate¢né pédi
a dezinfekci pfistroje.

« Cistici kapalinu pfi viditelném znegisténi vyméite, nejméné jedenkrat za den.

* Po vyprazdnéni kapaliny pofadné vycistéte a popf. vydezinfikujte vanu a povrchy.

» Zkontrolujte vysledek Cisténi, uzivatel je odpovédny za kontrolu vysledku ¢isténi.

Horké kapaliny a povrchy

Nebezpedi popaleni po kontaktu s horkymi kapalinami nebo povrchy kvali vysokym provoznim teplotam
nebo trvalému ultrazvukovému provozu.

* Nesahejte na povrchy, pfisluSenstvi nebo Cisténé predméty.

» Mozné rozstfiky kvuli vysokym teplotam, pfi zapnuti ultrazvukového provozu a nezamysleném
vlozeni koSe nebo pfedmétu, popfipadé noste vhodné ochranné vybaveni.

» Musite-li u horkych konstrukénich dili provadét potfebné prace, pristroj vypnéte a nechejte ho
ochladit, popfipadé noste vhodné ochranné vybaveni.

Cistici prostredky

Tékavé, leptavé nebo agresivni Cistici prostfedky mohou zpUsobit poleptani kize a dychacich cest.
» Jestlize pouzZijete Cistici prostfedek, bezpodmine&né dodrzujte bezpecnostni list.
* Noste ochranné vybaveni uvedené v bezpe€nostnim listu.
+ Eventualné zajistéte dobré odsavani vznikajicich vypara a pravidelné kontrolujte funkci odsavani.

+ Dodrzujte Gdaje uvedené v kapitole Cistici prostfedky a v pfipadé pochybnosti se obratte na vyrobce
nebo dodavatele.
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Elma Schmidbauer GmbH Bezpecnostni pokyny k urcitym druhlim nebezpedi

Kapaliny a materialy vodici ultrazvuk
Ultrazvuk poSkozuje buné&né membrany a strukturu kosti.
+  Béhem ultrazvukového provozu nikdy nesahejte do kapaliny!

+  Béhem ultrazvukového provozu se nedotykejte zadnych dild vedoucich ultrazvuk, jako napf.
vany, koSe nebo pouzitého pfislusenstvi.

Emise hluku zpisobené ultrazvukem

Mozné poskozeni sluchu pfi provadéni dlouhého ultrazvukového cisténi!

» P¥fi praci na ultrazvukovych pfistrojich pouzivejte viko nebo noste osobni ochranu sluchu.
» Téhotné Zeny by nemély byt po delSi dobu vystaveny emisim hluku.

+ Zvifata se nesmi zdrzovat v blizkosti ultrazvukovych pfistrojd.

Elektromagnetické zareni

U osob s aktivnimi télesnymi pomocnymi prostfedky, jako napf. u osob s kardiostimulatory nebo
implantovanymi defibrilatory, nelze vydat Zadné zavazné tvrzeni. Zavazné tvrzeni mlze byt vydano
jen v ramci konkrétniho pracovisté a po domluvé s vyrobcem implantatu.

Poskozeni nerezové vany nevhodnymi €isticimi prostredky

Nevhodné Cistici prostfedky mohou zpusobit bodovou korozi, a tim béhem kratké doby poskodit vanu
z nerezove oceli.

» S vyrobcem pristroje a vyrobcem Cisticiho prostfedku prodiskutujte, zda je pfislusny Cistici
prostfedek vhodny.

* Nepouzivejte Cistici prostfedky v kyselém rozsahu pH sou€asné s halogenidy, jako napf. fluorid,
chlorid, bromid nebo jodid.

» Pro ultrazvuk pouzivejte jen vhodné Cistici prostfedky.
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Sikkerhedsanvisninger om bestemte faretyper Elma Schmidbauer GmbH

DA  Sikkerhedsanvisninger om bestemte faretyper

A FORSIGTIG! Lzes betjeningsvejledningen, for du arbejder med projektet. Hvis
betjeningsvejledningen ikke overholdes, kan det fare til alvorlige personskader eller materiel
beskadigelse. Hvis du ikke kan overfgre betjeningsvejledningen, skal du informere os via
kontaktoplysningerne til den tekniske support. S& sender vi dig omgaende en betjeningsvejledning.

Elektrisk energi
Bergring af spaendingsfgrende komponenter indebaerer en fare for svaere kvaestelser eller dadsulykke
som fglge af elektrisk stad!

» Apparatet ma ikke sluttes til elforsyningen, hvis der er synlige skader pa tilslutningskabler eller andre
komponenter.

* Huset og betjeningselementerne skal holdes rene og tarre.
» Beskyt apparatet mod indtraengende fugt.

» Netspaendingen og veerdien for strgmtilslutning, som er anfagrt pa maerkepladen, skal veere i over-
ensstemmelse med de tilslutningsbetingelser, der hersker pa stedet.

» Apparatet ma kun forsynes fra et elnet sikret med fejlstremsrelae.

Brand- og eksplosionsfare

Alvorlige kveestelser, forbreendinger
» Heeld ikke braendbare vaesker i rensekarret.
* Anvend kun renggringsmedier, der er godkendt til apparatet.
» Spearg producenten eller leverandgren i tvivistilfaelde.

Infektioner

Risiko for infektionsfare som folge af et darligt resultat af rengaringen, snavset renseveeske eller util-
streekkelig pleje og desinfektion af apparatet.

+ Udskift rensevaesken ved synlig tilsmudsning, dog senest dagligt.
* Rengor karret og overfladerne grundigt efter aftemning af veesken, og desinficer dem evt.

+ Kontrollér resultatet af renggringen; brugeren er selv ansvarlig for at kontrollere resultatet af renge-
ringen.

Varme vasker og overflader

Fare for forbreendinger som fglge af kontakt med varme veaesker eller overflader, som folge af hgje drift-
stemperaturer eller vedvarende ultralydsdrift.

» Berar ikke overfladerne, tilbeharet eller genstandene, der skal renses.

» Mulige steenk som fglge af hgje temperaturer, ved tilkobling af ultralydsdriften eller ved uforsigtig
isaetning af kurven eller genstandene; brug evt. egnede veernemidler.

* For nadvendige arbejder pa de varme komponenter skal apparatet slukkes og kale af; brug evt. eg-
nede vaernemidler.

Rensemidler

Flygtige, eetsende eller aggressive rensemidler kan forarsage aetsninger pa huden og i luftvejene.
* Folg altid sikkerhedsdatabladet, nar der anvendes rensemiddel.
» Benyt de vaernemidler, der er angivet i sikkerhedsdatabladet.

» Sgrg om ngdvendigt for en god udsugning af de opstaede dampe, og kontrollér jeevnligt udsugnin-
gens funktion.

+ Overhold anvisningerne i kapitlet Rensemidler, og sperg i tvivistilfeelde producenten eller leverandg-
ren.
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Elma Schmidbauer GmbH Sikkerhedsanvisninger om bestemte faretyper

Ultralydsledende vaesker og materialer

Ultralyd beskadiger cellemembranerne og knoglestrukturen.

* For ikke haenderne ned i vaesken under ultralydsdrift.

» Beror ikke ultralydsledende dele, sdsom kar, kurv eller anvendst tilbehgr under ultralydsdrift.

Lydemissioner pga. ultralyd

Risiko for hgreskader ved laengerevarende ultralydsarbejde!

« Anvend laget eller et personligt herevaern under arbejde ved ultralydsapparater.
« Gravide ma ikke udseettes for lydemission over lsengere tid.

» Dyr ma ikke opholde sig i neerheden af ultralydsapparater.

Elektromagnetiske straler

Der kan ikke udarbejdes en forpligtende instruks for personer med implantater, sdsom brugere af
pacemakere eller implanterede defibrillatorer. En forpligtende instruks kan kun udarbejdes pa den
konkrete arbejdsplads i samrad med producenten af implantatet.

Skader pa det rustfri stalkar forarsaget af uegnede rensemidler

Uegnede rensemidler kan forarsage grubetaering og derved i Igbet af kort tid beskadige det rustfri
stalkar.

* Forhgr dig hos producenten af hhv. apparatet og rensemidlet, om rensemidlet er egnet til brug.

* Brug ikke rensemidler i det sure pH-omrade samtidig med halogenider sasom fluorid, klorid,
bromid eller iodid.

* Brug kun rensemidler, der er egnede til ultralyd.
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YT1rodeiteig ao@aleiag yia OUYKEKPIPEVOUG TUTTOUG KIVOUVOU Elma Schmidbauer GmbH

EL Y1odeigelg aoc@aAgiag yia CUYKEKPIMEVOUG TUTTOUG KIVOUVOU

A npozoxH! AloBAoTE TO EYXEIPIBIO XPAONG TIPIV VO EPYOCTEITE PE TO TIPOIGV. H un Tiipnaon tou
gyxeIpIdiou xpriong ptropei va TrpokaAéoel coBapd TpauuaTiond i/Kal UNIKEG {nUIEG. Z€ TTEPITTTWON
TTOU O€ PTTOPEITE VO KATERACETE TO EYXEIPIOIO XPAONG, TTAPAKAAOUNE VA PJOG EVNHEPWOETE,
XPNOIMOTTOIVTAG T OTOIXEIQ ETTIKOIVWVIOG TNG TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG. ZTN OUVEXEIDQ, Ba 0ag
oTeiloupe apéowg Eva eyxelpidlo XpAong.

HAekTpPIKA evépyela

Katd Tnv emagpn pe EapTipaTa amo Ta oTroia dIEPXETAI TAON UTTAPXE! KivOuvog ooBapuwv

TPOUPATIOPWY 1 BavdaTou atrd nAekTpoTTAngial

* Mnv ouvd£ETE T CUCKEUR OTNV TPOYOBOTIa PEUUATOG, OTAV avayvwpifovTal opaTeG CnUIES
o€ Ka- Awdia ouvdeang A AoITTd eEapTrpaTa.

* AlaTnpeite KaBapod Kal oTEYVO TO TTEPIBANUA KAl TA XEIPIOTHPIA.

* [1poOTATEUETE TN CUCKEUN ATTO TNV €10XWPENOT UYPaTiag.

* H 1d0n dIkTUOU KaI N TIUA o0vOeoNG PEUNATOG OTNV TTIVAKi®a TUTTOU TTPETTEI VA CUNPWVOUV
ME TIG OUVOBAKEG OUVOEDONG TNG UTTODOMNG.

* H ouokeun TTpéTTel va Asiroupyei uOvo o€ KUKAwPA peUUATOG TTOU TTPOCTATEUETAI [E
ao@aAelodia- KOTTTN.

Kivduvog tTupkayidg Kal EKkpnéng
20Bapoi TPaUPATIOOI, EykauuaTa
* Mnv TAnpwveTe eUPAEKTA UYPA OTN Aekdvn KaBapiouou.
* XpNOIYOTIOIEITE JOVO EYKEKPIPEVA KABAPIOTIKA JETQ YIA TN CUOKEUN).
e 2¢€ TTEPITITWON AUPIBOANIOG PWTHOTE TOV KATOOKEUQOTA 1 TOV TTPOUNBOEUTH.

MoAuvoeig

Kivduvog péAuvong atrd Kakd atmoTéAeoua KabBapiouou, akaBapTo KaBapIoTIKO uypd KaBwWG Kal atrd
QVETTAPKI] PPOVTIOO Kal ATTOAUPAVON TNG CUOKEUNAG.

* To kaBapioTIKG uypo TTPETTEl va avTikaBioTatal étav uTTdpxEl opaTr pUTTavan, To apyoTePO
woTOO00 KABNUEPIVA.

» KaBapioTe dIECOBIKA Kal evOEX. ATTOAUMAVETE TN AeKAVN KAl TIG ETTIQAVEIEG UETA TNV
EKKEVWOT) TOU uypou.

* EAéyETE TO aTTOTéAEC A TOU KABAPIOKOU, 0 XPAOTNG £XEI TNV €UBUVN yIa TOV €AEyXO TOU
aTTOTEAEOUO- TOG TOU KaBapiouoU.

Oepud uypd Kal ETTIPAVEIEG
Kivduvog Tpaupatiopou atréd Tnv eTagn Je Bepud uypd i em@Avelieg, atmd UWnAEG BepuoKpaaies
A€ITOUp- yiag 1 a1rd TTapaTeETAPEVN AEITOUPYIa PE UTTEPHXOUG.
o Mnv TIAVETE TIG ETTIQPAVEIEG, TA TTOPEAKOPEVA 1 TA AVTIKEIPUEVA TTOU TTPOKEITAI VO KOBapIOTOUV.
o [Bavég exTIvagels Adyw uwnAwv BepuoKPaOIWY, KATA TNV EVEPYOTTOINGN TNG AcIToupyiag
UTTEPAXWV 1] OTTO TNV ATTPOCEKTN TOTTOBETNON TOU KAAGBIOU | TWV AVTIKEIMEVWY, EVOEX. POPATE
KAaTtadAANAa pEoa TTPOOTACIAG.

* Orav armaitolvTal Epyacieg oTa BEPPA EEAPTANATA VA ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUCKEUNR Kal va TNV
AQAVE- TE VO KPUWVEI, eVOEX. YOPATE KATAAANAQ pE€oa TTPOCTACIOG.
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Elma Schmidbauer GmbH YTrodeitelg ao@aAegiag yia OUYKeKPIPEVOUG TUTTOUG KIVOUVOU

KaB@apioTikd péoa

Ta TTTNTIKG, KOUOTIKA A €TTIOETIKA KABapIOTIKG JECQ PUTTOPOUV VA TTPOKOAEGOUV £peBICUOUG TOU
O£PMATOG KAl TWV AVATTVEUCTIKWY 00WV.

* Edv xpnoipoTtroioUvTal KaBapIoTIKA JECA, TTPOCEXETE OTTWAOATTOTE TO OEATIO BEDOUEVWIV
ac@aAegiag.

» PopdTe Ta HECQ TTPOCTACIAG TTOU AVAPEPOVTAI OTO OEATIO OedOPEVWV ACPOAEIag.

* Evdex. @povTioTe yia TNV KAAN avappo@naon Twy ATUWY TTOU TTPOKUTITOUV KOI VO EAEYXETE
TAKTIKG TN AgiIToupyia TNG avappd®nong.

* [1pooéxeTe Ta OTOIXEIO OTO KEQPAAQIO TWV KABAPIOTIKWY PHECWY KAl O€ TTEPITITWON auPIBoAiag
PWTN- OTE TOV KATAOKEUOGTH ] TOV TTPOUNBEUTA.

Yypa Kol UAIKG ayWwyIPNO GTOUG UTTEPAXOUG
O1 utrépnyol BAATITOUV TIG KUTTAPIKEG JEPPBPAVES KAl TNV OCTIKr SOUN.
* 271 diIdpKeIa TNG AEITOUPYIAG E UTTEPAXOUG KNV ayyileTe H€Ca OTO UYPO.

* 21N JIAPKEIQ TNG AEITOUPYIAG JE UTTEPRXOUG NV ayYIZETE PEPN QYWYIKNO OTOUG UTTEPXOUG,
OTTWG TT.X. TN AeKAVN, TO KAAGO! ] Ta XPNOIUOTTOIOUKEVA TTOPEAKOUEVA.

EKTTOUTTEG AXOU HEOW TWV UTTEPAXWYV
MBavoéTnTa TPAUPATICHOU TNG AKONG OTTO TIG TTOPATETANEVES Epyaaies KaBapIiououU ue utreprxoud!
* Katd TIG Epyacieg 0€ OUOKEUEG UTTEPAXWY XPNOIUOTTOIEITE TO KATTAKI 1| HECT ATOMIKAG
TTPOOTOCIAG OKONG.

* O1 eyKupovoUOoEG yuvaikeg Oev Ba TTPETTEI va EKTIBEVTAI O€ EKTTOUTTEG AXOU YIO JEYAAO
XPOVIKO didaTnua.

» Agv EMTPETTETAI VA TTAPAPEVOUV {WA KOVTA OE€ OUOKEUEG UTTEPAXWV.

HAekTpopayvnTiKEG aKTIVOBOAIEG

lNa Ta aTopa Pe evepyd PondNTIKA HECQ TOU CWHATOG, OTTWG TT.X. BNUATOOOTEG i EPPUTEUHEVOI
amviIOwTEG, dev pTTopEi va d0Bei deoueuTikA dnAwaon. AsopeuTtikr) SAwaon utropei va d00¢gi pévo
Y10 OUYKEKPIPEVO XWPO EPYATiag Kal KATOTTIV CUPQWVIAG E TOV KOTAOKEUAOTA TOU EUQOUTEUUATOC.

Znpiég otn XaAURdIvN Aekdvn a1rd akaTtdAAnAa KaBapioTIKG péoa

Ta akat@AAnAa KaBapIoTIKA p€oa PTTopouv va TTpo&evAcouv diIaTpnTIKN SIGBPWON Kal CUVETTWG
MEOQ O€ OUVTOPO XPOVIKO BIACTNUA va TTPOKAAETOUV CnuId 0Tn XOAURBdIVN AekaAvn.

* EvnuepwBeite a1md TOV KATAOKEUOOTH) TNG CUOKEUNG KOI TOV KOTOOKEUAOTH TOU
KaBapIoTIKOU péoou, av evoeikvuTal TO KABAPIOTIKO PEOCO.

* Mn XpNnoIUOTTOIEITE KABAPIOTIKA HECQ EVTOG TNG OEIVNG TTEPIOXNG Tou pH o€
ouvduaouod e aloyovidia OTTwG T1.X. POopidia, xAwpidia, Bpwpidia A 1wdidia.

* XpnoIPOTIOIEiTE JOVO KATGAANAQ KOBaPIOTIKG HECQ YIO UTTEPHXOUG.
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ET Ohutusjuhised teatud ohuliikide kohta

A ETTEVAATUST! Enne tootega t6dle asumist lugege kasutusjuhendit. Kasutusjuhendi
eiramise tagajarjeks voivad olla rasked vigastused voi vara kahjustamine. Kui te ei saa
kasutusjuhendit alla laadida, teavitage meid tehnilise toe kontaktandmete kaudu. Me saadame siis
teile kohe kasutusjuhendi.

Elektrienergia
Pinge all olevate osade puudutamisel on elektril6dgi oht, mis vdib pdhjustada raskeid vigastusi voi
surma!
+ Arge Uhendage seadet toiteallikaga, kui ihenduskaablid vé6i muud osad on nahtavalt kahjustatud.
» Hoidke korpus ja juhtelemendid puhta ja kuivana.
» Kaitske seadet sellesse tungiva niiskuse eest.

Tadbisildil toodud vérgupinge ja Ghenduse vaartus peavad vastama kohapealsetele
Uhendamistingimustele.

» Kasutage seadet ainult rikkevoolu kaitselulitiga kaitstud vooluringis.

Tulekahju ja plahvatuse oht

Ulirasked vigastused, pdletused
« Arge taitke puhastusvanni kergestisiittivate vedelikega.
« Kasutage ainult seadme jaoks lubatud puhastusaineid.
» Kahtluse korral kisige tootjalt vdi tarnijalt.

Infektsioonid

Nakatumisoht halbade puhastustulemuste, saastunud puhastusvedeliku ning seadme ebapiisava
hoolduse ja desinfitseerimise téttu.

» Uuendage puhastusvedelikku, kui see on nahtavalt maardunud, kuid vahemalt iga paev.

+ Parast vedeliku tuhjendamist puhastage vann ja pinnad pd&hjalikult ning vajaduse korral
desinfitseerige.

» Kontrollige puhastustulemust, puhastustulemuse kontrollimise eest vastutab kasutaja.

Kuumad vedelikud ja pealispinnad

Pdletusoht kuumade vedelike voi pindadega kokkupuutel, kdrgel té6temperatuuril voi ultraheli pideval
todtamisel.

« Arge puudutage puhastatavaid pindu, tarvikuid ega esemeid.

» Korgel temperatuuril, ultrahelireZiimi sisselllitamisel vai korvi vdi esemete hooletult sisestamisel on
voimalik pritsmete teke, vajaduse korral kandke sobivaid kaitsevahendeid.

» Kui on vaja té6tada kuumade osadega, lulitage seade valja ja laske sel jahtuda, kandke vajaduse
korral sobivaid kaitsevahendeid.

Puhastusvahendid

Vaga lenduvad, s6dvitavad vdi agressiivsed puhastusvahendid vdivad pdhjustada naha ja
hingamisteede pdletusi.

* Puhastusainete kasutamisel tuleb kindlasti jalgida ohutuskaarti.

+ Kandke ohutuskaardil toodud kaitsevahendeid.

* Vajaduse korral tagage tekkivate aurude valjatdmme ja kontrollige regulaarselt valjatdmbeststeemi
t66d.

+ Jargige puhastusvahendeid kasitlevas peatukis esitatud andmeid ja kahtluse korral kiisige tootjalt voi
tarnijalt.
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Ultraheli juhtivad vedelikud ja materjalid
Ultraheli kahjustab rakumembraane ja luude struktuuri.

« Arge puudutage vedelikku ultraheli kasutamise ajal.

 Ultraheli kasutamise ajal arge puudutage ultraheli juhtivaid osi, nt vanni, korvi vdi sisestatud
lisatarvikuid.

Ultraheli tekitatud heli

Pikemate ultrahelipuhastamistdodde korral on vdimalik kuulmiskahjustus!
» Ultraheli seadmetega té6tamisel kasutage katet voi kandke isiklikke kuulmiskaitseid.
* Rasedad naised ei tohiks pikka aega heliemissiooniga kokku puutuda.
* Loomad ei tohi ultraheliseadmete laheduses viibida.

Elektromagnetilised kiired

Tdbsolevate kehaliste abivahenditega inimeste kohta, nt sidamestimulaatoreid véi implanteeritud
defibrillaatoreid kandjatele, ei ole véimalik siduvaid vaiteid esitada. Siduva vaite saab esitada vaid
konkreetsest tdokohast Iahtudes ja implantaati tootjaga konsulteerimisel.

Puhastusvahendite tekitatud kahjustused roostevabast terasest vannile

Sobimatu puhastusvahendid vbivad pohjustada aukkorrosiooni ja seelabi vaga kiirelt roostevabast
terasest vanni kahjustada.

» Selgitage seadme ja puhastusvahendi tootja abil valja, kas puhastusvahend sobib.

« Arge kasutage happelises pH-alas olevaid puhastusvahendeid samal ajal koos halogeniididega,
nagu fluoriid, kloriid, bromiid véi jodiid.

» Kasutage ainult ultraheli jaoks sobivaid puhastusvahendeid.
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Fi Turvallisuusohjeet tietyntyyppisille vaaroille

A\ VARO! Lue kayttdohje ennen kuin tydskentelet tuotteella. Kayttdohjeen noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa vakavia vammoja tai omaisuusvahinkoja. Jos et pysty lataamaan kayttoohjetta, ilmoita
siitd meille teknisen tuen yhteystietojen kautta. Lahetdmme kayttéohjeen sinulle heti.

Sahkoenergia
Jannitteellisiin osiin koskemisesta seuraa sahkdiskun
aiheuttama vakavien vammojen tai kuoleman vaara!
« Al3 kytke laitetta virtaldhteeseen, jos litantdjohdoissa tai muissa osissa on nakyvia vaurioita.
+ Pida runko ja hallintalaitteet puhtaina ja kuivina.
» Suojaa laite sisdantunkeutuvalta kosteudelta.
» Tyyppikilven verkkojannitteen ja virransyottdarvon on vastattava kayttépaikan liitantaolosuhteita.
Kayta laitetta vain vikavirtasuojakytkimella suojatussa virtapiirissa.

Tulipalo- ja rdjahdysvaara
Vakavat vammat, palovammat
« Al3 laita palavia nesteita puhdistusaltaaseen.
« Kayta vain laitteelle hyvaksyttyja puhdistusaineita.
» Jos olet epavarma, kysy valmistajalta tai toimittajalta.

Tartunnat

Huonojen puhdistustulosten, saastuneen puhdistusnesteen seka laitteen riittamattéman hoidon ja
desinfioinnin aiheuttama tartuntavaara.

» Vaihda puhdistusneste, kun se on selvasti likainen, mutta vahintaan joka paiva.
» Puhdista allas ja pinnat perusteellisesti ja desinfioi tarvittaessa nesteen tyhjentamisen jalkeen.
» Tarkista puhdistustulos. Kayttaja on vastuussa puhdistustuloksen tarkistamisesta.

Kuumat nesteet ja pinnat

Kuumien nesteiden tai pintojen koskettamisesta, korkeista kayttdlampaotiloista tai jatkuvasta
ultradanikaytosta johtuva palovammavaara.

+ Al koske pintoihin, tarvikkeisiin tai puhdistettaviin esineisiin.

» Korkeista lampétiloista, ultradanitilan kaynnistyksesta tai korin tai esineiden huolimattomasta
asettamisesta aiheutuvat roiskeet. Kayta tarvittaessa asianmukaisia suojavarusteita.

» Jos kuumien osien kasittely on tarpeen, sammuta laite ja anna sen jaahtya. Kayta tarvittaessa
asianmukaisia suojavarusteita.

Puhdistusaine

Erittain helposti haihtuvat, syovyttavat tai aggressiiviset puhdistusaineet voivat aiheuttaa ihon tai
hengitysteiden sy6pymista.

» Kun kaytat puhdistusainetta, noudata kayttéturvatiedotetta.
» Kayta kayttoturvatiedotteessa mainittuja suojavarusteita.

* Varmista, ettd syntyvat hdyryt poistetaan kunnolla, ja tarkista saanndllisesti poistojarjestelman
toiminta.

* Huomioi puhdistusaineita koskevan luvun tiedot ja jos olet epavarma, kysy valmistajalta tai
toimittajalta.
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Ultradania johtavat nesteet ja materiaalit
Ultradani vahingoittaa solukalvoja ja luurakennetta.
+ Al koske nesteeseen ultradanitoiminnon aikana.

« Al4 koske ultradanitoiminnon aikana mihinkaan ultradania johtaviin osiin, kuten altaaseen,
koriin tai asetettuihin lisatarvikkeisiin.

Ultradanen aiheuttamat danipaastot

Kuulovauriot ovat mahdollisia pidempien ultradanipuhdistustéiden aikana!
« Kayta kantta tai henkilokohtaisia kuulosuojaimia tydskennellessasi ultradanilaitteilla.
* Raskaana olevia naisia ei saa altistaa aanipaastaille pitkaksi ajaksi.
» Eldimet eivat saa olla ultradanilaitteiden lahella.

Sahkomagneettinen sateily

Henkildille, joilla on aktiivisia kehon apuvalineitd, kuten sydédmentahdistimet tai implantoidut
defibrillaattorit, ei voida antaa sitovia lausuntoja. Sitova lausunto voidaan antaa vain tietylla
tydpaikalla ja yhdessa implantin valmistajan kanssa.

Sopimattomien puhdistusaineiden aiheuttamat vauriot ruostumattomasta terdksesta
valmistettuun altaaseen
Sopimattomat puhdistusaineet voivat aiheuttaa pistekorroosiota ja vahingoittaa siten nopeasti
ruostumattomasta terdksesta valmistettua allasta.

+ Selvita laitteen ja puhdistusaineen valmistajilta, onko puhdistusaine sopiva.

+ Al3 kayta happamia puhdistusaineita samaan aikaan halogenidien, kuten fluoridin, kloridin,
bromidin tai jodidin kanssa.

» Kayta vain ultradanipuhdistukseen tarkoitettuja puhdistusaineita.
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HR 3acTtepexeHHs woao neBHUX BUAIB HebGe3neku

A OPREZ! Prije rada s proizvodom, procitajte upute za uporabu. Nepostivanje uputa za uporabu
moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili materijalne Stete.Ukolio ne mozete preuzeti upute za uporabu,
obavijestite nas koriste¢i podatke za kontakt tehniCke podrske. Odmah ¢emo Vam poslati upute za
uporabu.

EnektpuyHa eHeprisa
KoHTaKT i3 KOMNOHEHTaMu, Lo nepebyBatoThb Nig Hanpyrow, MoXxe NpU3BeCTN 40 OTPUMAHHS BaXKKMX
TpaBM 4um 3arnbeni BHACNIAOK YPaXKEeHHS! eNeKTpUYHUM cTpyMom!

* He nig'egHynTe npynag 4o gXxeperna XUBNeHHs, SKLWo 3'eqHyBanbHi kabeni abo iHwi noro
KOMMOHEHTN MatoTb NMOMITHI O3HAKWN NOLLUKOIPKEHHS.

» Kopniyc 1 enemeHTU ynpaBniHHA 3aBX4n MatTb BYTU CYXMMU 1 YUCTUMMU.
* He ponyckaTtu noTpannsHHA Boorv B npunag.

+ 3asHadveHi Ha 3aBoAChKiN Tabnuyui Hanpyra Mepexi Ta napaMeTpu NigKNIOYEHHNA 40 oxepena
XWBMNEHHSA MNOBMHHI BiANOBIgaTK YMOBaM NiAKMIOYEHHS HA MiCLi ekcnnyaTtauii npunagy.

° I'Ipvman MOXHa I'IiLI,'CLI,HyBaTI/I Jinwe o enekTpn4yHoro aHurra 3 npucTtpoem 3axmcHoOro
BUMKHEHHA.

Moxexo- n BUGyxoHebe3neka
[yxe BaxKi TpaBMu, OMikn
* He HanvBanTe B 04MCHY BaHHY 3aMUCTi PiOVHW.
* BukopuctoBynTe nuLle O3BOSEHI OYMCHI 3aco0u.
* Y pasi BUHUKHEHHS ByOb-AKMX CYMHIBIB 3BEPHITbCS A0 BUPOOHMKA YM NocTavanbHuKa.

IHcbekuii
ICHY€e pu3uK iHDiKyBaHHS BHACMIOOK HE3a40BINTbHOMO pesynbTaTy OYULLEHHS, BUKOPUCTaHHS
3abpyHEHOI OYNCHOT PiANHN, HEHANEXHOro Sornsay 1 gesiHdekuii npunagy.

* 3MiHIONTE OYUCHY PiaMHY B pasi ii NOMITHOro 3abpyaAHEHHS, ane He piawe OAHOro pasy Ha AeHb.

* [licnsa 3nuBaHHA pignHM peTenbHO OUMLLYyNTE Ta, 3a NoTpebn, AesiHdikynTe BaHHY 1 poboui
NOBEPXHI.

» KoHTpontonTe e(pekTMBHICTb OUYNLLIEHHS — KOPUCTYBa4y HeCce NepCcoHarnbHy BignoBiganbHICTb 3a
KOHTPOSb OTPUMaHUX pe3ynbTaTiB.

Fapsavi piguHn Ta NnoBepxHi

Pu3uk oTprMmaHHS onikiB yHaACMigOK KOHTaKTY 3 rapavyvMMm pigHaMn 4 NoBepxXHAMU, ekcrnyaTauii
npunagy 3a BUCOKOI TeMnepaTypu abo TpMBanoro BUKOPUCTaAHHA B YNIbTPA3BYKOBOMY PEXMMI.

* He TopkaviTecsi nOBEpXOHb, AOAATKOBMX akcecyapiB Ym ounLLlyBaHnX o6’ekTiB nig 4ac
BUKOPUCTaHHA Npunagy.

* IcHye pu3nK yTBOpeHHSA 6pM30K Nig Aieto BUCOKOT TeMnepaTypu, nig Yac yBiMKHEHHS
yNbTPa3BYKOBOIO PEXMMY UM BHACNIAOK PO3MILLLEHHS KOLIMKa abo iHWKX NpeameTiB y Hebe3neyHin
30Hi; 3a NoTpebu BadranTe BigNOBigHE 3aXUCHE CNOPAIKEHHS.

» [1ns npoBefeHHsA HeobXiaHMX pobiT Ha KOMMOHEHTAaX, L0 HarpiBaTbCA A0 BUCOKOI TeMnepaTtypu,
NOTPIOHO BUMKHYTU Npunag i 4atu im OXOnoHyTK; 3a NnoTpebu Badrante BignoBigHe 3axmncHe
CMOPSAIKEHHS.
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3acobu ana ounLeHHsA

JlerkoneTtodi, iaki abo arpecuBHi 04MCHI 3aCOOM MOXYTb CMPUYMHUTU NOAPA3HEHHS LUKIpY 1
AnxarnbHUX LWNSXIB.

* OuucHi 3acobu NoTpibHO BUKOPMUCTOBYBATM B CYBOPIV Bi4NOBIAHOCTI 3 MacnopTom 6e3neku
PEYOBUHWN.

* Bposrante 3axucHe crnopdan)XeHH4d, 3a3Ha4vyeHe B nacnopTi Oesneku.

» 3a notpebu 3abesneyte edhekTUBHE BigBEOEHHS YTBOPHOBAHOI Mapu Ta perynsipHo
nepesipAnTe poboTy BUTSKKMN.

* HeyxunbHo goTpumynTecs Bumor po3giny « OuncHi 3acobuy, y pasi BUHUKHEHHS By ab-SKNX
CYMHIBIB 3BEPHITbCA A0 BUPOOHMKA 1M nocTadanbHUKa.

PiavHun Ta maTepianu, Wwo npoBoAATb YNbTPasBYK
YnbTpasByK pyMHYeE KNiTUHHI MeMOpaHn 1 KiCTKOBY CTPYKTYpY.

* He TopkanTecsa BUKOPUCTOBYBAHOI PiANHK Mig Yac ekcnnyartadii npunagy B yrbTpasBykoBOMY
pexumi.

* He TopkanTecs eneMeHTiB, L0 NPOBOAATbL YNbTPa3ByK, HaNnpuknaa, BaHHW, Kowmka abo
BCTaAHOBMNEHUX 40AATKOBMX aKcecyapiB, Nig Yyac ekcnnyaTauii npunagy B yNbTpasByKOBOMY
pexumi.

3BYKOBi BUNPOMiHIOBaHHSA BHacnifgokK Ail ynbTpa3BykKy
Y pasi TpMBanoro O4YULLIEHHSA 3a JONOMOrO YrbTPasBYKY ICHYE PU3UK NOPYLLUEHHA poboTn opraHis
cnyxy!
* [Mig 4yac poBiT 3 ynbTpassBykoBMMM Npunagamm notTpibHO BUKOPUCTOBYBATM CnewjiarnbHy
KpuLKy abo iHauBigyanbHi 3acobu 3axncTy cnyxy.

* BaritTH1m xiHkam 3a60pOHEHO TpMBanuii Yac nepedysaTty nig gieto 3ByKOBOro
BUMPOMIHIOBaHHS.

+ CtexTe 3a TUM, W06 TBapMHU He nepebyBanu B 30Hi il yNbTpa3ByKOBUX Npuragis.

EnekrtpomarHiTHe BUNPOMiHIOBaHHA

BigcyTHi 6yab-ski 3060B'A3yBanbHi 3a8Bu LWOAO OCi0 3 aKTUBHUMMW MEQUYHMMW iMONaHTaTamu,
Hanpuvknag, ocib i3 kapgiocTumynaTopamm Yun iMnnaHToBaHMMu gedibpunatopamu. BignosigHa
3060B's13yBanbHa 3asaBa Moxe 0yTn 3pobrieHa Ha KOHKPETHOMY poBGovOoMy Micui nicns
Y3ropKEHHS 3 BUPOOHUKOM iMMaHTaTy.

Ostecenje kade od nehrdajuceg celika zbog neprikladnih sredstava za c¢iSéenje

Neprikladna sredstva za €iS¢enje mogu u kratkom vremenu prouzrokovati koroziju na dijelovima i
time oStetiti kadu od nehrdajuceg cCelika.
* Provjerite kod proizvodaca uredaja i proizvodaca sredstva za CiSCenje je li sredstvo za
Cisc¢enje prikladno.
* Ne upotrebljavajte istovremeno sredstava za €iSéenje u kiselom pH-podrucju s halidima kao
npr. fluoridom, kloridom, bromidom ili jodidom.

» Koristite samo sredstva koja su prikladna za ultrazvuéno &iS¢enje.
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HU Biztonsagi utasitasok meghatarozott veszélyfajtakhoz

A VIGYAZAT! A termékkel torténé munkavégzés megkezdése elétt olvassa el a kezelési utasitast. A
kezelési utasitas figyelmen kivil hagyasa sulyos séruléseket, ill. anyagi karokat okozhat. Ha nem tudja
letGlteni a kezelési utasitast, akkor értesitsen benninket a miszaki tamogatas elérhetéségein
keresztill. Ezt kdvetéen azonnal elkiildjik Onnek a kezelési utasitast.

Elektromos energia
Feszlltség alatt allo alkatrészek érintésekor fennall a sulyos sérilés vagy a halal veszélye aramuités
miatt!

» Soha ne csatlakoztassa a készuléket az aramellatashoz, ha a csatlakozokabel vagy mas alkatrész
szemmel lathatoan sérult.

e Tartsa tisztan és szarazon a burkolatot és a kezel6elemeket.
+ Ovja a késziiléket nedvesség bejutasa ellen.

» A tipustablan feltlintetett halézati feszlltségnek és aramerésségnek meg kell egyeznie a helyszini
csatlakozasi feltételekkel.

» Csak aram-véddékapcsoléval biztositott aramkorrdl izemeltesse a késziléket.

Tiiz- és robbanasveszély

Sulyos sérulés, égési sérllés
* Ne toltsdn éghetd folyadékokat a tisztitokadba.
» Kizarolag a készlllékhez engedélyezett tisztitokdzegeket hasznalja.
+ Kérdés esetén forduljon a gyartéhoz vagy a szallitéhoz.

Fertozések

Fert6zésveszély lehetésége a rossz tisztitasi eredmény, a szennyezett tisztitéfolyadék, valamint a ké-
szllék nem kielégité apolasa és fertétlenitése miatt.

+ Lathatdé szennyez8dés észlelése esetén azonnal, de legkésébb naponta cserélje ki a tisztitofolyade-
kot.

* A folyadék kitritése utan alaposan tisztitsa meg és szilikség esetén fert6tlenitse a kadat és a fellle-
teket.

» Ellendrizze a tisztitasi eredményt. A tisztitasi eredmény ellenérzéséért a felhasznalé a felelés.

Forro folyadékok és feluletek

Egési sériilés veszélye a forré folyadékokkal és felliletekkel valé érintkezés, a magas tizemi hémérsék-
letek vagy az ultrahang tartés mikoédése miatt.

* Ne érintse meg a fellleteket, a tartozékokat és a tisztitando targyakat.

» Frocskolés lehetésége magas hémérséklet miatt, az ultrahang bekapcsolasakor, ill. a kosar vagy a
targyak ovatlan behelyezésekor. Sziikség esetén viseljen védéfelszerelést.

» A forr¢ alkatrészeken végzendd munkak el6tt kapcsolja ki és hagyja leh(ini a készuléket, szlikség
esetén viseljen védofelszerelést.
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Tisztitészer

Az illékony, maro vagy agressziv tisztitoszerek a bér és a légutak sérulését okozhatjak.
* Ha tisztitoszert hasznal, akkor feltétlenul nézze meg a biztonsagi adatlapot.
» Viseljen a biztonsagi adatlapon megadott védéfelszerelést.

» Szlikség esetén gondoskodjon a keletkezd g6zok megfeleld elszivasardl, és rendszeresen ellendriz-
ze az elszivd mikodését.

» Vegye figyelembe a Tisztitdszer c. fejezetben talalhatd adatokat, és kérdés esetén forduljon a gyar-
téhoz vagy a szallitéhoz.

Ultrahangot vezet6 folyadékok és anyagok
Az ultrahang karositja a sejtmembrant és a csontszerkezetet.
* Az ultrahang miikddése kézben ne nyuljon a folyadékba.

* Az ultrahang mikddése kdzben ne érintse meg az ultrahangot vezetd alkatrészeket, pl. a kadat, a
kosarat vagy a behelyezett tartozékokat.

Hangkibocsatas ultrahang miatt
Hallaskarosodas lehetésége hosszabb ideig végzett ultrahangos tisztitasi munkak esetén!

* Az ultrahangos késziléken végzett munkaknal hasznalja a fedelet, vagy viseljen egyéni hallasvé-
dét.

+ A varandos néket tilos kitenni hosszabb ideig tarté hangkibocsatasnak!
« Allatok nem tartézkodhatnak az ultrahangos késziilék kdzelében.

Elektromagneses sugarak

Az aktiv implantatumokkal — pl. belltetett szivritmus-szabalyozoval vagy belltetett defibrillatorral —
él6 személyekre vonatkozéan nem lehet kdtelezd érvényl kijelentést tenni. Kételezé érvényd kije-
lentést csak a konkrét munkahelyre vonatkozdéan, az implantatum gyartojaval egyeztetve lehet tenni.

A nemesacél kad karosodasa nem megfeleld tisztitoszer miatt

A nem megfelel6 tisztitdszerek lyukkorrézidt okozhatnak, és rovid id6 alatt karosithatjak a
rozsdamentes acélkadat.

» A készllék gyartojaval és a tisztitdszer gyartdjaval tisztazza, hogy a tisztitoszer alkalmas-e.

* Ne hasznaljon savas pH-tartomanyu tisztitészereket halogenidekkel, példaul fluoriddal, kloriddal,
bromiddal vagy jodiddal egyidejlileg.

» Csak ultrahanghoz megfelel§ tisztitoszerthasznaljon.
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LT Drosibas norades par noteiktiem riska veidiem

&ATSARGIAI! Prie$ pradédami dirbti su produktu, perskaitykite naudojimo instrukcijg. Nesilaikant
naudojimo instrukcijos galimi sunkls suzalojimai arba turtiné zala. Jei naudojimo instrukcijos atsisiysti
negalite, informuokite mus apie tai pasinaudodami techninés pagalbos kontaktiniais duomenimis. Tada
nedelsdami jums atsisiysime naudojimo instrukcija.

Elektroenergija
Pieskaroties spriegumu vadosam sastavdalam pastav risks gut smagus savainojumus vai tikt
nonavétam no elektriska triecienal

* Nepieslédziet ierici stravas apgadei, ja ir atpazistami redzami piesléguma kabelu vai citu sastavdalu
bojajumi.
Turiet korpusu un vadibas elementus tirus un sausus.

+ Sargiet ierici no mitruma iekliSanas.

» Tikla spriegumam un stravas piesléguma vértibai uz tipa datu plaksnites ir jaatbilst uz vietas
esoSajiem piesléguma apstakliem.

+ Darbiniet ierici tikai no stravas kédes, kas nodrosSinata ar nopludes stravas aizsargslédzi.

Ugunsgréka un spradziena risks
Smagakie savainojumi, apdegumi

* Neiepildiet tiriSanas vanna degosus skidrumus.

* Izmantojiet tikai iericei atlautos tiriSanas Skidrumus.
+ Saubu gadijuma jautéjiet razotajam vai piegadatajam.

Infekcijas

lesp&jams inficéSanas risks slikta tiri8anas rezultata, netira tiri8anas Skidruma, ka arf ierices
nepietiekamas kopSanas un dezinfekcijas dél.

+ Nomainiet tiriSanas skidrumu, ja ir redzama netiriba, tacu ne retak ka katru dienu.

+ Péc sSkidruma izlieSanas kartigi iztiriet un, ja nepiecieSams, dezinficgjiet vannu un virsmas.

+ Parbaudiet tiriSanas rezultatu, par tiriSsanas rezultata kontroli ir atbildigs lietotajs.

Karsti Skidrumi un virsmas

Apdegumu risks, saskaroties ar karstiem Skidrumiem vai virsmam, no augstas darbibas temperattras
vai ilgstoSas darbibas ar ultraskanu.

* Nesatveriet virsmas, piederumus vai tiramos priekSmetus.

* Augstas temperatlras ietekmé iespéjamas Slakatas; ieslédzot ultraskanas rezimu vai neuzmanigi
ievietojot grozu vai priekSmetus, attiecigi valkajiet piemérotu aizsargaprikojumu.

 Jajaveic darbi pie karstam sastavdalam, izslédziet ierici un laujiet tai atdzist, attiecigi valkajiet
piemérotu aizsargaprikojumu.
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TiriSanas lidzekli
Viegli gaistosi, kodigi vai agresivi tiriSanas lidzekli var izraisit &das un elpcelu apdegumus.

+ Ja izmantojat tiriSanas lidzeklus, obligati ievérojiet drosibas datu lapu.
+ Valkajiet droSibas datu lapa noradito aizsargaprikojumu.

* Attiecigi gadajiet par radito tvaiku labu nostkSanu, ka arf regulari parbaudiet nosutcéeja
darbibu.

* leverojiet datus tiriSanas lidzeklu nodalad un Saubu gadijuma jautajiet razotajam vai
piegadatajam.
Ultraskanu vadosi Skidrumi un materiali
Ultraskana boja Stnu membranas un kaulu struktaru.

+ Ultraskanas rezima laika neaiztieciet Skidrumu.

+ Ultraskanas rezima laika neaizskariet ultraskanu vado$as dalas, pieméram, vannu, grozu
vai ievietotos piederumus.

TrokSna emisija no ultraskanas

llgaku ultraskanas tirisanas darbu gadijuma iespé&jami dzirdes bojajumi!
+ Stradajot ar ultraskanas iericém, izmantojiet vaku vai individualos dzirdes aizsargus.
+ Gratniecém nevajadzeétu tikt paklautam trokSna emisijai ilgaka laika posma.
* Dzivnieki nedrikst uzturéties ultraskanas ieri€u tuvuma.

Elektromagnétiskie stari

Cilvekiem ar aktiviem kermena paliglidzekliem, pieméram, sirds stimulatoru vai implantétu defibrilatoru
nésatajiem nevar sniegt nekadu saistoSu izteikumu. SaistoSus izteikumus var sniegt tikai konkréta darba
vieta un péc saskanoSanas ar implanta razotaju.

Nerudijanciojo plieno vonios pazeidimas dél netinkamy plovimo priemoniy
Netinkamos plovimo priemonés gali sukelti taskine korozijg ir per trumpa laikg pazeisti neradijanciojo
plieno vonig.
» Pasitarkite su prietaiso gamintoju ir plovimo priemonés gamintoju, ar plovimo priemone yra
tinkama.

* Nenaudokite plovimo priemoniy su ragstiniu pH kartu su halogenidais, pvz., fluoridu, chloridu,
bromidu arba jodidu.

« Naudokite tik ultragarsui pritaikytas plovimo priemones.
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LV  Saugos instrukcijos dél tam tikry pavojy pobudziy

AUZMANTBU! Pirms stradajat ar razojumu, izlasiet So lietoSanas instrukciju. LietoSanas instrukciju
neievéroSana var izraisit smagas traumas vai materialos zaudéjumus. Ja nevarat lejupieladét lietoSanas
instrukciju, l0dzu, informé&jiet mas, izmantojot tehniska atbalsta dienesta kontaktinformaciju. Péc tam més
nekaveéjoties nosutisim jums lietoSanas instrukciju.

Elektros energija
Palietus komponentus, kuriuose yra jtampa, kyla rimty suZeidimy pavojus arba mirtis dél elektros
smugio!
* Nejunkite prietaiso prie maitinimo Saltinio, jei matomi jungties kabeliy ar kity komponenty pazeidimai.
» Korpusg ir valdymo jtaisus laikykite Svarius ir sausus.
» Apsaugokite prietaisg nuo prasiskverbiancios drégmés.
+ Specifikacijy lenteléje nurodyta tinklo jtampa ir maitinimo jungties verté turi atitikti vietos prisijungimo
salygas.
* Prietaisg naudokite tik grandinéje, apsaugotoje lieckamosios srovés automatiniu jungikliu.

Gaisro ir sprogimo pavojus

Sunkds suzalojimai, nudegimai
* | plovimo vonig nedékite degiy skysciy.
* Naudokite tik prietaisui pritaikytas plovimo priemones.
» Jei kyla abejoniy, klauskite gamintojo ar tiekejo.

Infekcijos

Infekcijy rizika dél blogy plovimo rezultaty, uztersto plovimo skysgio ir nepakankamos prietaiso
priezidros bei dezinfekcijos.

» Atnaujinkite plovimo skystj, jei jis akivaizdziai neSvarus, bet ne reciau nei kartg per dieng.
* |IStustine skystj, kruopsciai iSplaukite vonig ir pavirSius, jei reikia, dezinfekuokite.
 Patikrinkite plovimo rezultatus, naudotojas yra atsakingas uz plovimo rezultaty patikrinima.

Karsti skysciai ir pavirsiai
Nudegimy pavojus dél sglyCio su karstais skyscCiais ar pavirsSiais, dél aukstos darbinés temperataros ar
nuolatinio ultragarso veikimo.

* Nelieskite pavirSiy, priedy ar plaunamy objekty.

» Galimi purslai dél auksty temperatiry, jjungiant ultragarso rezimg arba neatsargiai dedant krep$j ar
objektus, jei reikia, dévekite tinkamas apsaugos priemones.

« Jeireikia dirbti su karstais komponentais, iSjunkite prietaisg ir leiskite jam atvésti; jei reikia, dévekite
tinkamas apsaugos priemones.

Plovimo priemonés
Lakios, kaustinés ar agresyvios plovimo priemonés gali nudeginti odg ir kvépavimo takus.
 Jei naudojamos plovimo priemonés, batina laikytis saugos duomeny lape nurodyty instrukcijy.
» Dévékite saugos duomeny lape nurodytas apsaugos priemones.
» Jeireikia, pasirlGpinkite, kad susidare garai baty tinkamai iSsiurbiami, reguliariai tikrinkite, ar tinkamai
veikia iSsiurbimo sistema.
» Vadovaukités skyriaus apie plovimo priemones informacija ir, jei kyla abejoniy, kreipkités j gamintojg
ar tiekéja.
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Ultragarsui laidis skysciai ir medziagos
Ultragarsas pazeidzia lagsteliy membranas ir kauly struktara.
+ Veikiant ultragarso rezimui, nelieskite skyscio.

» Ultragarso rezimo metu nelieskite jokiy ultragarsui laidZiy daliy, pvz., vonios, krepS$io ar naudojamy
priedy.

Ultragarso skleidziama garso emisija
llgiau atliekant ultragarsinio plovimo darbus galimi klausos pazeidimai!

» Dirbdami su ultragarso prietaisais, naudokite dangtj arba dévekite asmenines klausos apsaugos
priemones.

» Nés&cCioms moterims reikéty vengti ilgesnio garso emisijos poveikio.
» Gyviny negalima leisti Salia ultragarso prietaisy.

Elektromagnetiniai spinduliai

Zmonéms, turintiems aktyviy kiino pagalbiniy priemoniy, tokiy kaip, pvz., $irdies stimuliatoriy ar
implantuoti defibriliatoriy, negalime duoti batiny rekomendacijy. Batinos rekomendacijos gali bati
pateikiamos tik konkrecCioje darbo vietoje ir pasitarus su implanto gamintoju.

Bojajumi neriaséjosa térauda vannai nepiemérotu tiriSanas lidzeklu dél

Nepiemeéroti tiriSanas [1dzekli var paatrinat izrisésanu un [1dz ar to 1sa laika sabojat neriséjosa
térauda vannu.

- =V

+ Noskaidrojiet no ierices razotaja un tiriS8anas Iidzekla razotaja, vai tiriSanas [1dzeklis ir piemérots.

* Nelietojiet skaba pH diapazona tiriSanas lidzeklus kopa ar halogenidiem, pieméram, fluoridu,
hloridu, bromidu vai jodidu.

* lzmantojiet tikai ultraskanai piemeérotus tiriSanas lidzeklus.
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NL Veiligheidsinstructies voor specifieke gevaren

ALET OP! Lees de gebruiksaanwijzing voordat u met het product gaat werken. Het niet naleven
van de gebruiksaanwijzing kan leiden tot ernstig letsel of materiéle schade. Als u de
gebruiksaanwijzing niet kunt downloaden, neemt u contact op met ons via de contactgegevens van
de technische ondersteuning. Wij zullen u onmiddellijk een gebruiksaanwijzing sturen.

Elektrische energie

Bij het aanraken van onderdelen onder spanning bestaat het risico op zwaar letsel of de dood door
een elektrische schok!

 Sluit het apparaat niet aan op de stroomvoorziening als er zichtbare schade is aan de
aansluitkabels of andere onderdelen.

* Houd de behuizing en de bedieningselementen schoon en droog.
» Bescherm het apparaat tegen binnendringend vocht.

» De netspanning en de aansluitwaarde van de stroom op het typeplaatje moeten overeenkomen
met de aansluitvoorwaarden ter plaatse.

» Gebruik het apparaat alleen op een stroomkring die met een aardlekschakelaar is beveiligd.

Brand- en explosiegevaar

Zwaar letsel, brandwonden
» Vul de reinigingskuip niet met brandbare vloeistoffen.
» Gebruik alleen schoonmaakmiddelen die voor het apparaat zijn goedgekeurd.
» Vraag het bij twijfel na aan de fabrikant of leverancier.

Infecties

Risico op infectie door slechte reinigingsresultaten, vervuilde reinigingsvloeistof en onvoldoende
onder- houd en desinfectie van het apparaat mogelijk.

» Vervang de reinigingsvloeistof wanneer deze zichtbaar vervuild is, maar minimaal dagelijks.

* Reinig de kuip en de oppervlakken grondig na het aftappen van de vloeistof en desinfecteer
indien nodig.

» Controleer het reinigingsresultaat, de gebruiker is verantwoordelijk voor de controle van het
reini- gingsresultaat.

Hete viloeistoffen en opperviakken

Risico op brandwonden door contact met hete vloeistoffen of opperviakken, hoge
bedrijfstemperaturen of continu ultrasoon bedrijf.

* Raak de te reinigen oppervlakken, toebehoren of voorwerpen niet aan.

* Mogelijk spatgevaar door hoge temperaturen, bij het inschakelen van de ultrasone werking of
door het onzorgvuldig inbrengen van de mand of voorwerpen, draag indien nodig geschikte
bescher- mingsmiddelen.

+ Bij noodzakelijke werkzaamheden aan hete onderdelen, het apparaat uitschakelen en laten
afkoelen, indien nodig geschikte beschermingsmiddelen dragen.
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Reinigingsmiddel

Zeer vluchtige, bijtende of agressieve reinigingsmiddelen kunnen brandwonden aan de huid en
de lucht- wegen veroorzaken.

+ Als er reinigingsmiddelen worden gebruikt, is het essentieel om het veiligheidsinformatieblad
in acht te nemen.

» Draag de beschermingsmiddelen die in het veiligheidsinformatieblad gespecificeerd worden.

» Zorg waar nodig voor een goede afzuiging van de geproduceerde dampen en controleer
regelmatig de werking van het afzuigsysteem.

* Neem de informatie in het hoofdstuk over reinigingsmiddelen in acht en vraag de fabrikant of
leve- rancier in geval van twijfel.

Ultrasone geleidende vloeistoffen en materialen
Ultrasoongeluid beschadigt de celmembranen en de botstructuur.
* Raak de vloeistof niet aan tijdens de ultrasone werking.

» Raak tijdens de ultrasone werking geen ultrasoon geleidende onderdelen aan, zoals de kuip,
de mand of de gebruikte toebehoren.

Geluidsemissies door middel van ultrasoongeluid
Er is schade aan het gehoor mogelijk bij langere ultrasone reinigingswerkzaamheden!

» Gebruik de deksel of draag persoonlijke gehoorbescherming bij het werken met ultrasone
appara- ten.

» Zwangere vrouwen mogen niet langdurig worden blootgesteld aan de geluidsemissies.
» Dieren mogen niet in de buurt van ultrasone apparaten komen.

Elektromagnetische straling

Voor personen met actieve hulpmiddelen voor de gezondheid, zoals pacemakers of
geimplanteer- de defibrillatoren, kan geen bindend advies worden gegeven. Een bindend advies
kan alleen wor- den gegeven op de eigenlijke werkplek en in overleg met de fabrikant van het
implantaat.

Beschadiging van de roestvrijstalen kuip door ongeschikte reinigingsmiddelen

Ongeschikte reinigingsmiddelen kunnen putcorrosie veroorzaken en zo de roestvrijstalen kuip
beschadigen.

 Verduidelijk met de fabrikant van het apparaat en de fabrikant van het reinigingsmiddel of het
reinigingsmiddel geschikt is.

» Gebruik geen reinigingsmiddelen in het PH-bereik tegelijkertijd met halogeniden zoals
fluoride, chloride, bromide of jodide.

+ Gebruik alleen reinigingsmiddelen die geschikt zijn voor ultrasoongeluid.
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PL Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace okreslonych rodzajéw zagrozen

A OSTROZNIE! Przed rozpoczeciem pracy z uzyciem produktu nalezy przeczytaé niniejszg instrukcje
obstugi. Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze spowodowaé powazne obrazenia ciata lub szkody
materialne. Jesli nie mozesz pobra¢ instrukcji obstugi, poinformuj nas o tym, korzystajgc z danych
kontaktowych pomocy technicznej. W takim przypadku niezwtocznie przeslemy instrukcje obstugi.

Energia elektryczna
W przypadku kontaktu z komponentami znajdujgcymi sie pod napieciem istnieje niebezpieczenstwo
ciezkich obrazeh lub $mierci w wyniku porazenia pragdem!
* Nie podtgczac urzgdzenia do zasilania, jesli na kablach przytgczeniowych lub innych komponentach
wystepujg widoczne uszkodzenia.
* Obudowa i elementy sterujgce powinny by¢ czyste i suche.
» Urzadzenie chroni¢ przed wnikajgcg wilgocia.

» Napiecie sieciowe i warto$¢ ztgcza zasilania na tabliczce znamionowej muszg by¢ kompatybilne z
warunkami podtgczenia w miejscu eksploatacji.

» Urzadzenie mozna eksploatowac tylko po podtgczeniu do obwodu elektrycznego zabezpieczonego
wytgcznikiem réznicowoprgdowym.

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu

Ciezkie obrazenia, poparzenia
* Nie wlewa¢ do wanny czyszczgcej cieczy fatwopalnych.
» Uzywac¢ zatwierdzonych dla tego urzgdzenia srodkéw czyszczgcych.
* W razie watpliwosci nalezy zwrdci¢ sie do producenta lub dostawcy.

Infekcje
Istnieje niebezpieczenstwo infekcji w wyniku niedostatecznego czyszczenia, zanieczyszczonej cieczy
czyszczgcej oraz przy niewystarczajgcej dbatosci o urzadzenie i jego dezynfekdji.
 Ciecz czyszczacg nalezy wymienia¢ w przypadku widocznego zanieczyszczenia, jednak nie rzadziej
niz raz dziennie.

* Po usunieciu cieczy nalezy gruntownie umy¢ i w razie potrzeby zdezynfekowa¢ wanne i powierzch-
nie robocze.

+ Skontrolowac rezultat czyszczenia. Za kontrole rezultatu czyszczenia odpowiedzialny jest uzytkow-
nik.

Gorace ciecze i powierzchnie

Niebezpieczenstwo poparzeh spowodowane kontaktem z gorgcymi cieczami lub powierzchniami, w wy-
niku dziatania wysokich temperatur roboczych lub trwajgcego trybu ultradzwiekowego.

* Nie nalezy dotykac powierzchni, akcesoriow ani przedmiotdw przeznaczonych do czyszczenia.

* Mozliwosé rozpryskdéw w wyniku wysokich temperatur, podczas wigczania trybu ultradzwiekowego
lub przez nieostrozne umieszczenie kosza lub przedmiotéw. W razie potrzeby nalezy nosi¢ odpo-
wiednie wyposazenie ochronne.

* W przypadku koniecznosci przeprowadzenia prac przy rozgrzanych komponentach urzgdzenie nale-
zy wylgczyc€ i zaczekac do ostygniecia. W razie potrzeby nalezy nosi¢ odpowiednie wyposazenie
ochronne.
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Srodki czyszczace

Lotne, zragce lub agresywne srodki czyszczgce mogg spowodowaé oparzenia skory i drog
oddechowych.

* W przypadku uzywania srodkéw czyszczgcych nalezy koniecznie postepowac zgodnie z
kartg da- nych bezpieczenstwa.

* Nalezy nosi¢ wyposazenie ochronne opisane w karcie danych bezpieczenhstwa.

» W razie potrzeby zadba¢ o dobre odsysanie powstatych oparéw oraz regularnie kontrolowac
dziata- nie odsysania.

« Nalezy przestrzegaé informacji zawartych w dziale ,Srodki czyszczace” i w razie watpliwosci
zwrocic sie do producenta lub dostawcy.

Ciecze i materialy przewodzace ultradzwieki
Ultradzwieki uszkadzajg btone komdrkowg i strukture kosci.
» Podczas pracy w trybie ultradzwiekowym nie nalezy dotyka¢ cieczy czyszczacej.

» Podczas pracy w trybie ultradzwiekowym nie nalezy dotyka¢ elementow przewodzgcych
ultradz- wieki, w tym wanny, kosza i zastosowanych akcesoriéw.

Emisja hatasu ultradzwiekowego

Mozliwos¢ uszkodzenia stuchu podczas diugotrwatych prac z uzyciem czyszczenia
ultradzwiekowego!

» Podczas prac przy urzgdzeniach ultradzwiekowych nalezy uzywac pokrywy lub nosié¢
osobistg ochrone stuchu.

+ Kobiety w cigzy nie powinny by¢ narazane na dtugotrwatg emisje hatasu.
* W poblizu urzgdzen ultradzwiekowych nie powinny przebywac zwierzeta.

Promieniowanie elektromagnetyczne

rozruszniki serca, czy tez wszczepione defibrylatory. Wigzgca deklaracja moze zosta¢ wydana
jedynie w od- niesieniu do konkretnego stanowiska pracy oraz po konsultacji z producentem
implantéw.Nie istnieje wigzgca deklaracja dotyczgca oséb z aktywnymi implantami, takimi jak
np.

Uszkodzenia wanny ze stali szlachetnej przez nieodpowiednie srodki czyszczace

Nieodpowiednie srodki czyszczgce mogg spowodowaé korozje wzerowg i w jej wyniku
uszkodzi¢ w krotkim czasie wanne ze stali szlachetne;.

» Skonsultowac¢ z producentem urzgdzenia i producentem srodka czyszczgcego, czy srodek
nadaje sie do zastosowania.

* Nie nalezy uzywac srodkow czyszczgcych o kwasnym odczynie pH jednoczesnie z
halogenkami jak np. fluorek, chlorek, bromek lub jodek.

» Stosowac wytgcznie srodki czyszczgce przeznaczone do czyszczenia ultradzwiekowego.
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PT Instrugcoes de seguranca relativas a determinados tipos de perigo

A CUIDADO! Leia o manual de instrugdes antes de trabalhar com o produto. O ndo cumprimento do
manual de instru¢des pode resultar em ferimentos graves ou danos materiais. Se nao conseguir
transferir o manual de instrugdes, informe-nos através dos dados de contacto do apoio técnico. Enviar-
Ihe-emos de imediato o manual de instrucoes.

Energia elétrica

O contacto com componentes condutores de tensdo pode resultar em ferimentos graves ou morte por
choque elétrico!
» Nao ligar o dispositivo a alimentacao elétrica se houver danos visiveis nos cabos de ligacao ou
outros componentes.

* Manter a caixa e os elementos de comando limpos e secos.
* Proteger o dispositivo contra a entrada de humidade.

» Atensao de rede e o valor da carga ligada indicados na placa de identificacdo devem corresponder
as condigdes de ligacdo no local.

* Operar o dispositivo apenas num circuito protegido por um disjuntor de corrente residual.

Risco de incéndio e explosao

Ferimentos graves, queimaduras
* Nao encher o tanque de limpeza com liquidos inflamaveis.
« Utilizar apenas substancias de limpeza aprovadas para o dispositivo.
» Em caso de duvida, pergunte ao fabricante ou fornecedor.

Infe¢oes

Risco de infe¢gao devido a maus resultados de limpeza, liquido de limpeza sujo, bem como cuidados e
desinfegéo insuficientes do dispositivo.

 Substituir o liquido de limpeza quando visivelmente sujo, mas, o mais tardar, diariamente.

» Limpar cuidadosamente o tanque e as superficies depois de drenar o liquido e desinfetar, se
necessario.

« Verificar o resultado da limpeza, o utilizador é responsavel por verificar o resultado da limpeza.

Liquidos e superficies quentes

Risco de queimaduras devido ao contacto com liquidos ou superficies quentes, a temperaturas de
funcionamento elevadas ou a funcionamento ultrassoénico continuo.

» Nao tocar nas superficies, acessoérios ou objetos a limpar.

» Eventuais salpicos devido a altas temperaturas, ao ligar o funcionamento ultrassénico ou por
insercao descuidada do cesto ou de objetos; usar equipamento de prote¢do adequado, se
necessario.

* No caso de necessidade de realizar trabalhos em componentes quentes, desligar o dispositivo e
deixa-lo arrefecer; se necessario, usar equipamento de protecdo adequado.
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Produtos de limpeza

Produtos de limpeza altamente volateis, causticos ou agressivos podem causar queimaduras na
pele e nas vias respiratorias.

+ Se forem utilizados produtos de limpeza, é essencial observar a ficha de dados de seguranca.
» Usar o equipamento de protegao especificado na ficha de dados de seguranca.

» Se necessario, assegurar uma boa extragao dos vapores produzidos e verificar regularmente o
funcionamento do sistema de extragao.

» Observar as informacgdes contidas no capitulo Produtos de limpeza e, em caso de duvida,
perguntar ao fabricante ou fornecedor.

Liquidos e materiais condutores de ultrassons
Os ultrassons danificam as membranas celulares e a estrutura 6ssea.
» Durante o funcionamento ultrassénico, néo colocar as maos no liquido.

» Durante o funcionamento ultrassoénico, ndo tocar em nenhuma peca condutora de ultrassons,
como o tanque, o cesto ou acessorios utilizados.

Emissoées sonoras através de ultrassons
Possiveis lesbes auditivas durante trabalhos de limpeza por ultrassons mais longos!
» Usar a tampa ou usar protecao auditiva pessoal ao trabalhar com aparelhos de ultrassons.

* As mulheres gravidas nao devem ser expostas a emissdes sonoras durante um periodo
prolongado.

» Os animais nao devem estar perto de aparelhos de ultrassons.

Radiagao eletromagnética

Nao é possivel uma declaragao vinculativa para pessoas com implantes médicos ativos, como por
ex. portadores de pacemakers ou desfibriladores implantados. Uma declaragao vinculativa sé é
possivel no local de trabalho concreto e em consulta com o fabricante do implante.

Danos no tanque de ac¢o inoxidavel devido a produtos de limpeza inadequados

Os produtos de limpeza inadequados podem causar corrosao localizada e assim danificar o tanque
de ago inoxidavel num curto espaco de tempo.

» Esclarecer com o fabricante do dispositivo e o fabricante do produto de limpeza se o produto de
limpeza € adequado.

* Nao utilizar quaisquer produtos de limpeza na gama de pH acido ao mesmo tempo que
halogenetos, como o fluoreto, o cloreto, o brometo ou o iodeto.

 Utilize apenas produtos de limpeza adequados para ultrassons.
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RO Indicatii de securitate in legatura cu anumite tipuri de pericole

A ATENTIE! Cititi instructiunile de utilizare inainte de a lucra cu produsul. Nerespectarea
instructiunilor de utilizare poate conduce la vatamari grave sau la daune materiale. Daca nu reusiti sa
descarcati instructiunile de utilizare, va rugam sa ne informati folosind datele de contact ale serviciului
de asistenta tehnica. Va vom trimite imediat instructiunile de utilizare.

Energia electrica

La atingerea componentelor sub tensiune, exista risc de vatamari corporale grave sau deces prin
electrocutare!

* Nu conectati aparatul la sursa de alimentare daca exista o deteriorare vizibila a cablurilor de
conectare sau a altor componente.

 Pastrati curate si uscate carcasa si elementele de comanda.
* Protejati aparatul impotriva patrunderii umiditatii.

» Tensiunea de retea si valoarea de curent de racord specificate pe placuta cu datele de fabricatie
trebuie sa corespunda cu conditiile de racord existente la locul de montare.

« Utilizati aparatul doar intr-un circuit electric protejat prin intermediul unui intrerupator de curent
rezidual.

Pericol de incendiu si explozie

Se pot produce rani si arsuri grave
* Nu introduceti in cuva de curatare lichide inflamabile.
« Utilizati doar mediile de curatare aprobate pentru aparat.
+ Daca aveti indoieli, intrebati producatorul sau furnizorul.

Infectii
Exista risc de infectie din cauza unui rezultat deficitar al curatarii, lichidului de curatare contaminat si

« Tnlocuiti lichidul de curatare Tn cazul contaminarii vizibile, insa cel putin in fiecare zi.
+ Dupa golirea lichidului, curatati bine cuva si suprafetele si, daca este necesar, dezinfectati-le.
+ Verificati rezultatul curatarii, utilizatorul este responsabil pentru verificarea rezultatului curatarii.

Lichide si suprafete fierbinti
Exista pericol de arsuri la contactul cu lichidele sau suprafetele fierbinti, datorita temperaturilor ridicate
de functionare sau datorita functionarii continue cu ultrasunete.

+ Nu atingeti suprafetele, accesoriile sau obiectele de curatat.

+ Este posibila stropirea datorita temperaturii ridicate, la pornirea functionarii cu ultrasunete sau la
introducerea neglijenta a cosului sau a obiectelor; daca este necesar, purtati echipament de
protectie adecvat.

+ Daca este necesar sa lucrati la componentele fierbinti, opriti aparatul si Iasati-l sa se raceasca; in
caz de necesitate, purtati echipament de protectie adecvat.
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Agenti de curatare

Agentii de curatare foarte volatili, caustici sau agresivi pot provoca arsuri chimice ale pielii si ale
cailor respiratorii.

+ Daca se utilizeaza agenti de curatare, este obligatorie respectarea fisei cu date de securitate.
+ Purtati echipamentul de protectie specificat in fisa cu date de securitate.

+ Eventual, asigurati o buna aspiratie a vaporilor formati si verificati in mod regulat daca sistemul
de aspiratie functioneaza corect.

+ Respectati informatiile din capitolul Agenti de curatare si, daca aveti indoieli, intrebati
producatorul sau furnizorul.

Lichide si materiale conductoare de ultrasunete
Ultrasunetele distrug membranele celulare si structurile osoase.
* Nu introduceti méinile in lichid in timpul functionarii cu ultrasunete.

« In timpul functionarii cu ultrasunete, nu atingeti componentele conductoare de ultrasunete, de
exemplu cuva, cosul sau accesoriile utilizate.

Emisii sonore produse de ultrasunete

Tn cazul lucrarilor de curatare cu ultrasunete de duratd mai lunga se poate produce afectarea
auzului!

* Atunci cand lucrati la aparatele cu ultrasunete, utilizati capacul sau purtati un echipament
individual de protectie a auzului.

» Femeile Tnsarcinate nu trebuie sa fie expuse la emisii sonore pentru perioade indelungate.
* Nu este permis ca in apropierea aparatelor cu ultrasunete sa se afle animale.

Radiatiile electromagnetice

Nu se poate emite o declaratie angajanta pentru persoanele cu implanturi medicale active, cum ar
fi purtatorii de stimulatoare cardiace sau defibrilatoarele implantate. O declaratie angajanta se
poate emite doar pentru locul de munca concret si in baza consultarii cu producatorul implantului.

Agentii de curatare inadecvati pot produce deteriorarea cuvei din otel inoxidabil

Agentii de curatare necorespunzatori pot determina coroziunea in puncte, ceea ce duce, in scurt
timp, la deteriorarea cuvei din otel inoxidabil.

« Stabiliti cu producatorul aparatului si cu producatorul agentului de curatare daca agentul de
curatare este adecvat.

* Nu utilizati permanent agenti de curatare cu pH-ul acid simultan cu compusi halogenati, de
exemplu fluorura, clorura, bromura sau iodura.

+ Utilizati doar agenti de curatare adecvati pentru ultrasunete.
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Bezpecnostné upozornenie k ur€itym druhom nebezpelenstva Elma Schmidbauer GmbH

SK Bezpecnostné upozornenie k uréitym druhom nebezpeéenstva

A UPZORNENIEPred pouzitim produktu si pre€itajte navod na obsluhu. NedodrZzanie navodu na
obsluhu mbéze mat za nasledok vazne zranenie, resp. vecné Skody. Ak sa vam nepodari stiahnut
navod na obsluhu, informujte nas prostrednictvom kontaktnych udajov technickej podpory. Potom
vam okamzZite poSleme navod na obsluhu.

Elektricka energia

Pri kontakte s vodivymi Castami hrozi nebezpecenstvo vaznych zraneni alebo usmrtenia elektrickym
prudom!
* Ak su elektrické kable a podobné diely viditelne poSkodené, pristroj nepripajajte k elektrickej sieti.
* Kryt a ovladacie prvky udrZiavajte Cisté a suché.
* Pristroj chrarite pred vniknutim vihkosti.

» Sietové napatie a elektricky prad na typovom &titku sa musi zhodovat' s hodnotami elektrickej siete
budovy.

* Pristroj prevadzkujte len z elektrického obvodu, ktory je chraneny pradovym chrani¢om.

Nebezpecenstvo poziaru a vybuchu

NajvaznejSie zranenia, popalenia
+ Do Cistiacej vane nelievajte horlavé tekutiny.
» Pouzivajte len Cistiace média, ktoré su k danému pristroju dovolené.
* V pripade pochybnosti sa obratte na vyrobcu alebo dodavatela.

Infekcie

V désledku nespravneho vysledku Cistenia, znecisteného Cistiaceho roztoku, ako aj v pripade nedos-
tato¢ného Cistenia a dezinfekcie pristroja hrozi nebezpecéenstvo infekcie.

« Cistiaci roztok vymeiite, ak je viditelne znegisteny, avdak najneskor kazdy defi.
» Po vypusteni roztoku vanu a povrchy dokladne o istite a pripadne dezinfikujte.
+ Skontrolujte vysledok Cistenia. Za kontrolu vysledku &istenia zodpoveda pouzivatel.

Horuce kvapaliny a povrchy

V désledku vysokych prevadzkovych teplét alebo trvalej prevadzky ultrazvuku hrozi nebezpecenstvo
popalenia pri dotyku horucich tekutin a povrchov.

* Nedotykajte sa povrchov, prisludenstva alebo Cistenych predmetov.

» Pri vysokych teplotach, zapnuti ultrazvuku alebo neopatrnom vilozeni koSa alebo predmetov méze
dojst k striekaniu. V pripade potreby pouZivajte vhodné ochranné prostriedky.

» Pri pracach na horucich €astiach vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut. V pripade potreby
pouzi- vajte vhodné ochranné prostriedky.

Cistiace prostriedky

Prchavé, Zieravé alebo agresivne Cistiace prostriedky mézu sposobit poleptanie koze a dychacich
ciest.

* Pri pouZivani Cistiacich prostriedkov dodrziavajte bezpecnostny list.
» Pouzite ochranné prostriedky uvedené v bezpecnostnom liste.

» V pripade potreby zabezpecte dobré odsavanie vznikajucich par a pravidelne kontrolujte funk&nost
odsavania.

+ Dodrzujte tdaje uvedené v kapitole Cistiace prostriedky a v pripade pochybnosti sa obratte na vy-
robcu alebo dodavatela.
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Tekutiny a materialy prenasajuce ultrazvuk
Ultrazvuk posSkodzuje membranu buniek a Strukturu kosti.
* Pocas pouzivania ultrazvuku nesiahajte do tekutiny.

» Pocas pouzivania ultrazvuku sa nedotykajte ziadnych Casti prenasajuce ultrazvuk, napr. vane,
koSa alebo pouzivaného prislusenstva.

Emisie hluku v désledku ultrazvuku

Pri dlh§om vykonavani ultrazvukového Cistenia mbze déjst k poSkodeniu sluchu!
 Pri pracach na ultrazvukovom pristroji pouzivajte poklop alebo osobnu ochranu sluchu.
* Tehotné Zeny by nemali byt dlhSie vystavené emisiam hluku.
* V blizkosti ultrazvukovych pristrojov sa nesmu zdrziavat zvierata.

Elektromagnetické ziarenie

Pre osoby s aktivnymi zdravotnickymi poméckami (napr. kardiostimulator alebo implantovany de-
fibrilator) neexistuje Ziadny zavazny pokyn. Zavazny pokyn méze byt ur€eny len na konkrétnom
pracovisku a po dohode s vyrobcom.

Poskodenie vane z nehrdzavejucej ocele nevhodnym ¢€istiacim prostriedkom

Nevhodné Cistiace prostriedky mézu spdsobit jamkovu kordziu a vanu z nehrdzavejucej ocele tak v
kratkom Case poskodit.

» Ohladom vhodnosti Cistiaceho prostriedku konzultujte s vyrobcom pristroja a vyrobcom
Cistiaceho prostriedku.

* Nepouzivajte dlhodobo Cistiace prostriedky s kyslym pH spolu s halogenidmi (napr. fluorid,
chlorid, bromid alebo jodid).

» Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré su vhodné pre ultrazvuk.
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SL Varnostni napotki za dolo¢ene vrste nevarnosti

A PREVIDNO! Pred delom z izdelkom preberite navodila za uporabo. Zaradi neupostevanja navodil
za uporabo lahko pride do teZjih poskodb ali materialne $kode. Ce navodil za uporabo ne morete
prenesti, nas obvestite s pomocjo podatkov za stik s tehni¢no podporo. Nato vam bomo nemudoma
poslali navodila za uporabo.

Elektri€na energija

Pri dotikanju sestavnih delov pod napetostjo obstaja nevarnost hudih telesnih poSkodb ali smrti zaradi
elektricnega udara!

« Ce so na prikljuénih kablih in drugih sestavnih delih vidne po$kodbe, naprave ne prikljugite na
elektricno napajanje.

» Ohi§je in upravljalne elemente drzite Ciste in suhe.
* Napravo zascitite pred vdorom vlage.

* Omrezna napetost in vrednost elektriCnega priklju¢ka na tipski tablici se morata ujemati s priklju¢nimi
pogoji na mestu uporabe.

* Napravo uporabljajte samo v elektricnem tokokrogu, ki je zasCiten z varnostnim tokovnim
odklopnikom.

Nevarnost pozara in eksplozije

NajhujSe telesne poskodbe, opekline
« V gistilno kad ne tocite vnetljivih tekoCin.
» Uporabljajte samo Cistilna sredstva, ki so dovoljena za napravo.
» V primeru dvoma se obrnite na proizvajalca ali dobavitelja.

Okuzbe

Mozna je nevarnost okuzb zaradi slabih rezultatov Cis€enja, umazane Cistilne tekoc€ine ter pomanikljive
nege in razkuzevanja naprave.

« Cistilno tekogino zamenjajte vedno, ko je opazno umazana, vendar pa najmanj enkrat na dan.
» Po izlitju tekoCine temeljito ocistite in po potrebi razkuZite kad in vse povrSine.

 Preverite rezultat CiS€enja, kajti za kontrolo CiSCenja je odgovoren uporabnik.

Vroce tekocine in povrsine

Obstaja nevarnost opeklin zaradi stika z vro€imi teko¢inami ali povr§inami, visokih obratovalnih
temperatur ali trajnega ultrazvoCnega Cis¢enja.

* Ne dotikajte se povrsin, pribora ali predmetov za CiS€enje.

* Mozno je Skropljenje zaradi visokih temperatur, pri vklopu ultrazvo¢nega obratovanja ali zaradi
neprevidnega vstavljanja ko8are ali predmetov; po potrebi nosite primerno varnostno opremo.

» V primeru potrebnih del na vroc€ih sestavnih delih izklopite napravo in po¢akajte, da se ohladi; po
potrebi nosite primerno varnostno opremo.

Cistilno sredstvo
Hlapna, jedka ali agresivna Cistilna sredstva lahko povzrocijo posSkodbe koze in dihal.
* Pri uporabi Cistilnih sredstev obvezno upostevajte varnostni list.
* Nosite varnostno opremo, ki je navedena v varnostnem listu.
* Po potrebi poskrbite za dobro odsesavanje nastalih hlapov in redno preverjajte odsesavanije.

« Upostevaijte podatke v poglavju Cistilna sredstva; v primeru dvoma se obrnite na proizvajalca ali
dobavitelja.

42 | 47 Elmasonic Xtra; Easy; Select



Elma Schmidbauer GmbH Varnostni napotki za doloene vrste nevarnosti

Tekocine in materiali, ki prevajajo ultrazvok
Ultrazvok poskoduje celi€ne membrane in kostno zgradbo.
* Med ultrazvo¢nim obratovanjem ne segaijte v tekocino.

* Med ultrazvoénim obratovanjem se ne dotikajte delov, ki prevajajo ultrazvok, kot so kad, kosara ali
vstavljeni pribor.

Zvocne emisije zaradi ultrazvoka

Pri dolgotrajnem ultrazvo&nem &is€enju lahko pride do poskodb sluha!
* Pri delih na ultrazvo¢nih napravah uporabljajte pokrov ali osebno varnostno opremo za sluh.
* Nosecnice ne smejo biti dalj ¢asa izpostavljene zvo¢nim emisijam.

« Zivali se ne smejo zadrzevati v blizini ultrazvo&nih naprav.

Elektromagnetno sevanje

Za osebe z aktivnimi telesnimi pripomocki, kot so npr. osebe s srénimi spodbujevalniki ali vgrajenimi
defibrilatorji, ni mozno podati zavezujoCe izjave. Zavezujo€a izjava se lahko poda samo na
dolo¢enem delovhem mestu in v dogovoru s proizvajalcem vsadka.

Poskodbe na kadi iz nerjavnega jekla zaradi neustreznega Cistilnega sredstva

Neustrezno distilno sredstvo lahko povzro€i nastajanje korozijskih lukenj in v kratkem Casu tudi
poskodbe kadi iz nerjavnega jekla.

» O ustreznosti Cistilnega sredstva se posvetujte s proizvajalcem naprave in proizvajalcem
Cistilnega sredstva.

« Cistilnih sredstev s pH v kislem obmogju ne uporabljajte so¢asno s halogenidi, kot so fluorid,
klorid, bromid ali jodid.

» Uporabljajte samo Cistilna sredstva, primerna za ultrazvocno ¢is¢enje.
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SV  Sakerhetsinformation gallande vissa risktyper

A VAR FORSIKTIG! L&s bruksanvisningen innan du arbetar med produkten. Om bruksanvisningen
inte foljs kan det leda till allvarliga person- eller materiella skador. Om du inte kan ladda ner
bruksanvisningen nar du oss med hjalp av kontaktuppgifterna for teknisk support. Vi kommer da att
skicka bruksanvisningen till dig omgaende.

Elektrisk energi

Vid kontakt med spanningsférande kontakter finns risk for allvarliga skador eller dédsfall pa grund av
elektrisk stot!

* Anslut inte utrustningen till stromforsérjningen om synliga skador pa anslutningskabeln eller andra
komponenter upptacks.

+ Hall hdljet och mandverelementen rena och torra.
+ Skydda utrustningen mot intrdngande fukt.

+ Natspanningen och strémanslutningsvardet pa typskylten maste stamma éverens med
anslutningsférhallandena pa plats.

+ Anvand endast utrustningen pa en strémkrets som ar skyddad av en jordfelsbrytare.

Brand- och explosionsrisk

Allvarliga skador, brannskador
« Hall inga brannbara vatskor i rengoringskarlet.
» Anvand endast rengéringsmedel som ar godkanda for utrustningen.
* Om du ar tveksam, fraga tillverkaren eller leverantoren.

Infektioner

Potentiell risk for infektioner pa grund av ett daligt resultat av rengdéringen, smutsig rengoéringsvatska
samt otillracklig skétsel och desinfektion av utrustningen.

» Byt ut rengdringsvatskan vid synlig smuts, dock minst varje dag.
* Rengdr noggrant karlet och ytorna efter att vatskan har témts ut och desinficera vid behov.

+ Kontrollera resultatet av rengdringen. Anvandaren ansvarar for att kontrollera resultatet av
rengdringen.

Heta vatskor och ytor

Risk for brannskador vid kontakt med heta vatskor eller ytor, pa grund av hoga drifttemperaturer eller
ihallande ultraljudsdrift.

* Vidror inte ytor, tillbehor eller de foremal som ska rengoéras.

» Risk for stank till foljd av hdga temperaturer, nar ultraljudsdriften startas eller om korgen eller
foremalen satts i pa ett ofdrsiktigt satt. Bar Iamplig skyddsutrustning vid behov.

 Vid arbeten som maste utféras pa heta komponenter, stdng av apparaten och lat den svalna. Bar
lamplig skyddsutrustning vid behov.
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Rengoringsmedel

Lattflyktiga, fratande eller aggressiva rengéringsmedel kan orsaka fratskador pa huden och
andningsvagar.

* Observera alltid sdkerhetsdatabladet vid anvandning av rengdringsmedel.
» Bar den skyddsutrustning som anges i sakerhetsdatabladet.

+ Se vid behov till att det finns val fungerande utsug for angor som uppstar. Kontrollera utsugets
funktion regelbundet.

» Observera informationen i kapitlet Rengéringsmedel och fraga tillverkaren eller leverantéren om du
ar tveksam.

Ultraljudsledande vatskor och material
Ultraljud skadar cellmembran och benstrukturen.
+ Strack inte ner handerna i vatskan under ultraljudsdriften.

+ Vidror inte ultraljudsledande delar, som t.ex. karl, korg eller féremal placerade i karlet under
ultraljudsdriften.

Bulleremissioner till féljd av ultraljud

Risk for horselskador vid langre ultraljudsrengéringsarbeten!
» Anvand locket eller bar personligt horselskydd vid arbeten pa ultraljudsutrustningen.
+ Gravida bor inte utsattas for bulleremissioner under en langre tid.
* Dijur far inte uppehalla sig i narheten av ultraljudsutrustning.

Elektromagnetisk stralning

Vi kan inte lamna nagra bindande uttalanden om vad som galler for personer med aktiva
medicinska implantat, t.ex. pacemakers eller implanterade defibrillatorer. Ett bindande uttalande
kan bara lamnas pa den specifika arbetsplatsen och i samrad med tillverkaren av implantaten.

Skador pa specialstalkarlet pa grund av olampliga rengéringsmedel

Olampliga rengéringsmedel kan orsaka korrosion sa att rostskador pa kort tid uppstar pa
specialstalkarlet.

» Kontrollera hos tillverkaren av utrustningen och rengéringsmedlet om rengéringsmedlet ar
l[ampligt att anvanda.

» Anvand inga rengéringsmedel i surt pH-omrade samtidigt som halogenider som t.ex. fluorid,
klorid, bromid eller jodid.

* Anvand endast rengoringsmedel som ar lampliga for ultraljud.
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